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marracho y yá que lo juzga de algún interés para el pú- 
blico haciéndole lugar en la Gaceta Oficial, sírvase 
aceptar la dedicatoria que de él le hace su amigo y S. 
—El Autor, 

Morelia, Agosto de 1887. 
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AL LEOTOE. 

Escribimos esta Estadística en la época eu que auu 
cursábamos las aulas y aprovechando el tiempo de va- 
caciones. 

No volvimos á ponerle la mano desde entonces; ahora 
ileberiamos corregir un poco su mal estilo, pero fiíltos 
(lo tiempo para ello, la entregamos al público con toda 
su incorrección. Nuestro lema es ante omnia véritas, 
(le esta hemos cuidado, el estilo en nada nos ha preo- 
cupado; los afectos á la bella literatura no la lean, lo» 
amantes de la historia y estadística perdónenle su pé- 
simo estilo en obsequio de la verdad y conciencia con 
quo está escrita. 

iVi León. 
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"San Petlro y San Pablo (le Mectioacaú, en Va Kuc va- Es- 
pana; se ve un cuadro con una pintura geroglífica, y 
escrito con caracteres nuestros el nombre de Xiicupan. 

Consultando los títulos de fundaci(3n y merced do 
tierras, hechas por el Rey do España á, los indios de 
este puehlo, se viene en conocimiento de que en la épo- 
ca de la conquista era muy pequeño, pues para darle 
creces y valía, fué necesario formar una congregación, 
siendo centro de ella Quiroga ó Cocupa con los pue- 
blos de Sirandangachu, Sanambo y Santiago: consta 
también, según los mencionados títulos, que le fué 

asignado á cada uno de los indios congregados, un 
terreno que midiera cincuenta y dos brazas de an- 
cho, por cuarenta de largo. Tuvo lugar esto el 22 de 
.Marzo de 1G03, y fueron comisionados para ello Balta- 
sar Dorantes de Carranza, Francisco do Pila, Goberna- 
dor de Tzintzuntzan, Agustín Cuutzi, indio; y Diego 
Felipe Tzitziqui^ prioste del pueblo de Sanambo. 

No ocupaba entonces el pueblo el mismo sitio que hoy: 
hacia el N. E. y en el lugar denominado hoy la Tepó- 
ricua, estaba edificado.^ Eecorriendo este lugar que 
está en una pequeña eminencia rodeada de lomas se 
ve el llamado Ojo de agua de Cocupa y resto de pare- 
des y cimientos de casas. ¿Cuándo haya sido y por 
qué la traslación del pueblo d6 ese lugar al de su ac- 
tual asiento? nos ha sido imposible aveiiguarlo. Ko 
cabe duda que, aunque pequeño, en los tiempos de la 
conquista, era de alguna importancia. El citado P. 
La Eea hablando de los mejores pueblos que rodean 
el Lago de Pátzcuaro y en los qué había convento de 
su orden dice: *^D)0 aquí á dos -leguas el pueblo de 



♦^Coftlpao^'tfort sú ígl^ia, muy amenb.'^ (*) En eT T? 
**1^ Pá¿. 537 de la * ^Relación breve y verdadera de al- 
agunas cosas de las tnnchas que sucedieron al Padre 
*'Fr. Alonso Ponce, en las provincias de lu Nueva Es- 
''paña, siendo Gomisario general se lee ....visitado aquel 
*^convento (de Páfezcuaro) sali(3 del, viernes treinta y 
**uno de Octubre, ya de día claro, y caminando al re- 
*'dedory por junto de la laguna que llaman de Cin- 
*'tzuntzan, y pasadas algunas ciéncí?as y malos pasos, 
.*'y cuatro ó cinco poblezuelos, visitas de clérigos, de 
*'los mesmos indios y obispado, y andadas dos buenas 
* ^leguas y llego ó otro pueblecito llamado Tacui^an, de 
**la guardianía de Cintzuntzan, donde los indios le sa- 
^'lieron á recibir 3on música de tromiMJtas, y á tomar 

"su bendición." 
Tendría alguna importancia il la vez que los padres 

franciscanos fabricaron iglesia y convento, que era vi- 
sita del de Tzintzuutzan; ambos ediñcios en la actua- 
lidad no existen, apenas se notan sus cimientos en el 
terreno, y casa que es hoy de los hijos del indígena J. 
Kosalío Peña, situado despaldas déla actual iglesia 
parroquial, hacia el E. del pueblo. ' Una indígena cen- 
tenaria, nacida y criada en el pueblo, nos refirió hace 
diez años que. el convento é iglesia fui3 destruido total- 

(*) después que el V. P. Fr.Martin.de Jesús 

vino en persona con el Rey Francisco á la ciudad do 
'J'zitzutzan, y fundó el primer convento de esta Pro- 
vincia con titulo do Santa Ana,, so prosiguieron las de- 
Tiiás fundaci(7nes, primero las de los conventículos al re- 
dedor de la Lagaña etc cuando el Sr. D. Va«co 

visitó á la Provincia de Mechoaean, ya estaban fonda- 
dos los conventos pobres de Tzitzuntzan y los de la 
Laguna etc- etc. IJeiuimont. Crónica do Mechoa- 
ean. 2* Parte. Cnp. 1? Manuscrito original en nuestro 
poder. 
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mente el año de 1811 cuando el padi'e Torrea incendió 
e\ lugar. Tanto el Dr. Romero, con«u^*Eatadísticii^ 
f'del Obispado de Michoacan, como el Sr. Bivera Cam- 
^*ba8 en su obra ^'México Pintoresco, Histórico, Artís- 
*^tioo y Monumental" yerran afirmando qne la actual 
iglesia parroquial es la del antiguo convento, siendo 
que íué construida por los años de 1812 á 1818." 

Nos es muy extraño no leer en la ''Información de 
Don Constantino Huitziméngari, nieto de Caltzont- 
zín," en la lista de los pueblos el antiguo nombre do 
Quiroga: igual cosa pasa en el *^ Cuaderno de fasaeio- 
''wcs, fecho de ciertos Pueblos de la Provincia de Me- 
''choacan por el Br. Ortega. 

Juan Diez de la Calle, en su ''Memorial de Noticias 
''Sacras y Reales del Imperio de las Indias Occidenta- 
"les," dice, Páj. 74, hablando de los "Couetos de la 
"Orden de S. Francisco*' en Mechoacán. "Convento 
"de San Diego Cocupao es presidencia," 

Don Joseph Antonio de Villa-Seüor y Sánchez, en el 
"Theatro Americano, 2*^ Pte. Pág. 16, escribe: "Los 
"otros pueblos que componen est^ partido de Tziut- 
"zantzan son: el de San Diego Cucupa dista 5 leguas 
"de su Capital, por la parte del norte, quedando la la- 
"guna al Poniente; hay en él Convento de San Fran- 
"cisco que es Parroquia de la Cabezera, con dos ReU- 
"giosos Vicarios que dan el pasto espiritual á su ve- 
•'cindario compuesto de 30 familias de Españoles, 60 
"de Meztizos y Mulatoé y 60 de Indios prácticos en el 
"idioma Castellano; su comercio es labrar bateas, pin- 
'*tar cajas y primorosos temos de escriptores, tan es- 
"timables, que los solicitan los mercaderes para su 
"embarque á España. Es este pueblo uno de los m%- 
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tierras, con los íDdígenas del pueblo [hosi^ital de Sto. 
Fó de la Laguna. 

Cuando la gloriosa guerra de Independencia fué 
siempre el abrigo do los patriotas insurgentes, j mu- 
chos de sus hijos pelearon por la causa de la patria. 

Según dijimos poco bá, el pueblo todo fué incendia- 
do y destruido por el famoso padre Torres, nacido en 
el mismo lugar. Una testigo presencial de ese aconte- 
cimiento nos lo ha relatado de la manera sigaionte: 
'eran, dict) la narradora, como las diez de un dia del 
']SIes de Maj'o de 1811, cuando el P. Torres entró á 
'Cocupa al frente de una pequeña gavilla de insurree- 

^tos: inmediatamente que llegó mandó recojer cuanto 

•-i 

'ocote se encontrara en los esta Dleci mientes de comer- 
'ció (tiendas) dei pueblo, y expidió una orden para 
'que en el preciso término de cuatro horas, salieran 
'del lugar todos sus habitantes llevando consigo Je 
'que íes fuera posible, pues iba á incendiar todas las 
'casas capaces de prestar abrigo á los realistas,** 

"Con tan terrible noticia los vecinos fueron presa de 
'un pánico y de una angustia indescriptiblOs, pew 
'rehíicióndose procuraron obtener una contra orden, 
'interesando en su favor al mismo^padre del Presbíte- 
'ro Torres. Todo fué en vano: ni contra orden, ni 
'proroga de tiempo alcanzaron. Concluido que fué es- 
te, dice la narradora, el padre Torres montó un muy 
'buen chballo tordillo y mandó á uno de sus soldador 
'que le trajera un haz de ocotes bien encendidos, y 
'sin que bastaran las súplicas del Sr. D. Salvador, su 
'padre, como afiíma y dice la testigo, que asido de la 
'brida, suplicaba á su biJO; fué él primero en incendiar 
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y para el tanteo del comercio del pueblo con algimoi 
de sus vecinos. La cantidad de moneda vaciada foé 
únicamente $10. Un platero, B^aranO; de P4tsseiiaro. 
fué el que hizo el molde, fundió el m«tal y vacióla di- 
cha moneda, habiéndole pagado el municipio $50 por 
su trabajo. 

Como dijimos al empezar, los PP. Franciscanos fun- 
daron, en los primeros años de su venida áMichoacán, 
en este pueblo, convento ó iglesia depencUeñte de 
Tzintzuntzan y administrada por religiosos. Permane- 
ció así hasta el año de 1786 en que fué secularizado 
el beneficio y continuó como vicaría secular del Cura- 
to de Tzintzuntzan. En 1853 el limo. Sr. Dn. Clemen- 
te de Jesús Munguia le erigió en Curato independien 

con algunos ranchos que antes pertenecían á • Txint- 
zimtzan; bajo este mismo pie está en la actualidad. 

Hasta el año 1852 conservó el pueblo su primitivo 
nombre de Cucupa ó Cucnpao, mas en ese año la Le- 
gislatura del Estado, al elevarlo al rango de Villa, le 
dló el nombre de Quiroga, según consta por el decreto 

siguiente: 

EL GOBERNADOR DEL ESTADO DE MICHOA- 

CAN 1 TODOS SUS HABITANTES, SABED: QUB EL 

Congreso DEL MISMO Estajeo HA pec&etado lo 

QtJESIGIJE: 

NÚM. 40. — El Congreso Constitucional del Estado de 
MichoacáH decreta: Se concede al Pueblo de Oocupao 
el título de YILLA DE QÜIROGA. £1 gobernador 
del Estado dispondrá s^ ft^blique, circule y obiserve.— 
Crimno OrUzi Diputado President^.r-^iM^e^ Esquytel 
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incite á cubierto do los molestos vicutqs del Norte x)or 
uua cadena de montañas más ó menos elevada^ entre 
las cuales descuella el maguí üco ó imponente. Tzirate 
situado exíK^tamente al ííorte del pu^l)lo,y, .qi^e piido 
3340 metros sobro el nivel dol ma/r^ (lónarez^J r 

Casi todo el terreno sobrcel qufl aei^cuentra- edifi- 
cada; Quiroga, lo mismo que sus alcededos'es, es volcá- 
nico y notable particularmente por.e^ta circu^stancia 
el llamado ^^ Mal país de Cue^icmbo^^ Con fapilid^d se 
' encuentran cráteres da volcanes apagados. Al Oeste 
(k^l pueblo está un pequeño cerrillo llamado Ounrapa 
á manera de yácata, formada todai dd tetzontle (amig- 
ckUoides poroso) y aislada en medio de un extenso lla- 
no. En su cúspide tuvieron las indios un templo idóla- 
tra y lueyo uno cristiauq dedicado al Arcángel Sñ. Mi- 
guel; y del cual apenan se percibei^ boy los. cimientos. 
De los cerros que rodean Á^Quiroga los máñ elevados 
después del Tziraie son el Cerro, Amlj La Mof^aña; 
desde el Norte basta el Sur Oeste el borizonto e8$á li- 
mitado por ceros; la I^aguna queda al Oeste?. £$o hace 
que: la salida del sol se retarde y que el crepii^culo ves- 
pertino sea largO) porque los últimos ra^s del sol re- 
flejándose en el limpio cristal del Lagp,,.discipaa un 

poco las primeras sonabras de ü noeUe. . , 

üná de las eosas dignas de ser visitadas y prájdmas 
á Qiiirogá, es el llama. ^'CtfrrOi^w^co," el cual consiste 
en- el cráter de uno ó más volcanes extinguldoB. Seria 
necesario para describirlo dignamente, uQr la pebre ó 
indocta pluma del 'autor de estas líneas, sino la de uu 
Manéyro ó un Cautelar. La palabra ei| débil ante tal 
prodigio.. ¡i-Es una inmensa bó.Tfid%;die esixforal^ü^ ]ft$rí- 
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da por loe primeros rayos del sol produciendo cambian^ 
tes de las indesoriptiblen Tan predoso fenómenos pro- 
duce el bellísimo tapii del mxty fino musgo de que se 
encuentra cubierta esa especie de gruta 6 pozo» hume- 
decido ooustantepiente por límpida agua que allí se ñl - 
ira. 

£1 cerro del Tzirat«, boy impíamente deetposado, e^ 
también notable por la gran cantidad de plantas me- 
dicinsllee que produce; pür las magnificas canteras 
que tiene y aun por sos rioea minerales de plata, se- 
gún tradición antigua. Tocante ár esto diea Villa-Se- 
ñor y Sánchez en su obra citada^ 2* Pte. Pág. 70 lo si- 
guiente: ^'A poca distancia del Pueblo de Teremondo 
*^8e halla una Montaña de espesos Airboles y Breñales, 
' 'cu la que se han descubierto metales de plata, con 
''asombrosa calidad; pues xnntando en los exámenes, 
'^que los Mineros llaman tentadura, mucha ley de {^lata, 
''que se deja ver en gruesos granos, al ensayarla en las 
''artes mayores, no corresponde á sus indiclbs, y así 
''se han empeñado algunos en los tiempos antiguos en 
"8Ú investigación, llevados dé tradiciones y relaciones 

"de la antigüedad. Y traqueando esta Sierra en el año 
"de 1712, en el plan de una Barranca muy profunda 
"se descubrió una boca bastantemente capaz, mas te- 
"miendo entrar en ella por los animales, que pudiera 
/aver, se discurrió echar primero bombas de cohetes 

•'para sacarlos, y con efecto salieron Zorros, Tecolo- 
"tes, llamados Buhuos, Lechuzas, Murciélagos y otros 
"Grajos de las soledades nocturnas, con cuyas diligen- 
"cias, y la de llevar luces en las manos, asi de teas, 
"como de bugías, entraron dentro varias personas, y 
' 'yo entre ollas, y se descubrieron unas prodigiosas 

2 



**bü vedas de la Gentilidad, coDtonitlas de paredes for- 
'HisimaS; macizadas coa fue^o, y en medio de la se- 

^^gunda un banco á manera de pie de Altar, donde ha- 
'^biagran porción de ídolos, y ñ-escas ofrendas de C!o- 
^^pale, ó Hilados de.ktna que no con poca admiración 
"nuestra, y del Padre Anguiano, Cura entonces, se sa- 
^^caron ^ varias figuras de hombres y animales; y exa- 
^ ^minando la ooiiosidad el modo üe las paredes^ se ba- 
cilo que por ser la pared de piedra dócil á la fundi- 
''cióU; forpiaron un trozo de pared do ella saelta, y 
* 'arrimándole la leña después, y dado fnego, se derre- 
^'tían las superficies, uniéndose unas oon otras, y asi 
'^fueron techando sus techumbres sin mezcla de otro 
'^ligamento, y terraplenando los ángulos hizo . después 
'*la diuturnidad de los tiempos Montes de espesos ár* 
'"boles,. su eminente cumbre, obra toda de la Oentili- 
•*dad que deseujbiió en este Siglo el deseo de encon- 
•^trar la plata, que denotan los Metales del País, cuyo 
terreno so abandonó por entonce por el poco útil que 
se esperaba." Minerales no tengo noticia de que se ha- 
llan encontrado, pero sí curiosos ídolos y otros objetos 
antiguos de los cuales tengo algunos. Allí también se 
encontró parte de un esqueleto do Mastodonte, JK/c- 
2)Iias Columbiij que no pude salvar do la ignorancia de 
los indios y del que conseirvo tan solo fragmentos del 
omóplato. 

Abunda en el mismo cerro una clase do tierra im- 
pregnada de sales nitrosas do las quo en un tiempo 
un sujeto estrajo mucho salitre de cohetero, de buena 
calidad; según sé, ninguno otro ha emprendido la ex- 
plotación de esto. Col indicado cerro so trae-excelen- 
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te arena para la fabricación de mtízclas ó cementos. Las 
maderas de construcción, jcasi agot{idas, se estiman mu- 
cho; abundando el Zmmo'^ Tilia Europea^^ del que ha- 
cen bateas y charolas. Los objetos arqueológicos abun- 
dan no solo en el Tzirate, sino en casi todos lofe cerros de 
la Municipalidad y en el recinto de la misma Quiroga, 
en escava'diónes que accidentalmente se han practica- 
do, aparecieron curiosísimas obras de cerámica, ídolos 
(le piedra y barro, navajas dé obsidiana, cuchillos, co- 
llares, pendientes, &. &.; muchos de estos objetos 
que existen en nuestro poder, serán descritos y estu- 
(íiados en un Apéndice especial á estas noticias. 

La agua potable os de muy buena calidad, viene do 
un ojo de agua situado hacia el Norte del pueblo, por 
caños de barro fabricados en Tzintzuntzan, y ha pocos 
años renovados; el costo de osta cañería fué de $53i:.8'J 
contav«s y se ocuparon 830 caños. Este manantial es 
muy rico, jamás llega á eseasear la agua. Do él se sur- 
ten todas las fuentes públicas que son cinco, á saber: 
la de la plaza principal concluida y extrenada el 1? do 
Enero de 1838; es de regular tamaño y do bella cons- 
trucción, tiene en su centro una elegante columna do 
IG varas de altura y en su parte superior una estatua 
representando á la América; toda ella, lo mismo quo 
las deuiiis, de muy buena piedra cantera. La do la 
Plazuela do Mina, extrenada el año 18G7; la de la Pía • 
zuela do Degollado e^^treuada el 5 de Mayo do 1870; la 
do la Plaza Vieja, en 8 de Mayo do 1883. Hace veces 
de fuonto pública la alcantarilla . donde se reparto la 
agua;, esta os la más antigua de todas; nos ha sido im- 
posible investigar la fecha de su construcción. Del 
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tnidmo ojo de aguase llena una grande atarjea^ qtte es 
donde beben agua Iqs animales. 

Hay otros ojos de agua repartidos en divereos luga* 
res del pueblo y sirven únicameuto para el lavado de 
ropa y baño de los yecioos pobres y para unas tenierías 
ó curtidurías y fábricas de aguardiente. £1 bauo de 
caballos^ situado al Nor-Oeste, no es más que una re^u^ 
nión de pequeños ojos de agua aproYechados coa ve- 
nientemente para su objeto; este baño es público y 
gratis para todos. 

Por la mitad del pueblo y de N. á S. corre un limpio 
arroyo con alguna agua^ que.tiene su origen de muchas 
vertientes que hay en un cerrito llamado el ^^CJiupade- 

Para facilitar el tránsito se construyeron cuatro 
puentes de piedra y mezcla, á cuyo gasto ayudó, con 
regulares sumas, el Sr. Don Justo Valdés benefactor y 
vecino del pueblo. 

Quiroga tieae una regular posición topográfica; vis- 
ta desde algunas de las alturas del Norte, afecta la 
forma de una cru2 latina^ las calles son planas, rectas 
las máS; amplias y bien empedradas, con algunos em- 
banquetados de cantera ó ladrillo; los edificios todos, 
de adobe y techados con teja, son de construcción mo- 
derna y de un solo piso, con excepción de cuatro casas 
que son de dos. Posee 4 plazuelas y 2 plazas, teniendo 
la principal, por tres de sus lados una bella portalería, 
toda de cantera traída del Tsirate. Hay regulares ca* 
jones de ropa y tiendas de abarrotes; el comercio es 
regular; antes era muy bueno por el grande número 
de indios y rancheros que todos los Domingos ocurrían 
á surtirse á Quiroga; ahora ba decaído pot haber co* 
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mercios en pueblos on que no había . y cuyos vecinos 
venían basta Quiroga. Posee Quiroga también 2 regu- 
lares mezones, 12 hospeds^es y en uno de ellos una 
mala fonda. 

La industria principal es la agricultura eh todos sus 
ramos; la fabricación de telas de algodón y lana es 
también un recurso muy generalizado. Un .vecino in- 
dustrioso y muy pobre ha emprendido con éxito el cul- 
tivo del gusano de seda. Los indios conservan todavía 
la industria que les asignó el lllmo. Sr. Dn. Vasco de 
Quiroga, y es la fabricación y pintura, por un método 
especial (1) de baúles, cajas y bateas. En el recinto 
del pueblo hay 5 fábricas de aguardiente, 3 de jabón, 
6 de panaderías, varias curtidurías y no faltan buenos 
zapateros, barberos, sastres, carpinteros y herreros. 

Los habitantes ponen todo su ahinco en la educa- 
cióD de sus hijos, nunca faltan en los Colegios de la 
Capital del Estado, 16 á 20 estudiantes y todos hasta 
hoy, han salido aprobados y con un honroso título. 
Nunca se ignoran en el pueblo los últimos adelantos 
de la ciencia é industria, pues hay constantemente un 
regular consumo de periódicos y libros. £1 Gobierno 
del Estado sostiene dos establecimientos públicos de 
Instrucción Primaria, para niños de ambos ; seixos y ú 
los que concurren diariamente, :XK>r término medio y 
á cada uno, 90 á 100 alumnos, y los inscritos no btgan 

de 150. Hay otras dos escuelas particulares para niños^ 
en que los padres de éstos pagan la enseñanza de sus 
hijos y á ellas concurren como 60 niños. 

Desde ei año 1823 tiene el pueblo Ayuntamiento 
Qompvle^to d&l presidente) cinco regidores propietarios^ 
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seis suplentes y an síndico; la administración de Jus- 
ticia corre á cargo de dos alcaldes propietarios y dos 
suplentes; el Registro civil está á cargo del presiden- 
te, del Ayuntamiento que es el Jefe político del la- 
gar. '!^odas estas oficinas tienen su correspondiente 

secretario y escribiente. Es receptoría de la Admi- 
nistración rentísti 3a de Pátzcuaro, con su receptor, 

escribiente y dos guardas. No hay casa municipal, 
pues la que antiguamente existia, fué derrumbada 
liara formar la Plazuela de los Mártires; lo mismo 
pasó con las cárceles, que eran pésimas, poro menos 
que las actuales, que eran verdaderamente inquisito- 
riales. Kenta una casa el Ayuntamiento para sus 
oficinas y, aunque tiene comprado un buen pedazo 
de terreno y aun proyectado y dibiy'ado el edificio mu- 
nicipal, no lo lia podido levantar por la falta de recur- 
sos. 

No faltan á la Villa ni Administración de Correos ni 
oficina telegráfica,línea del Gobierno Federal,' inaugu- 
rada <5l 16 de Setiembre de 1878. 

£1 Abastó, situado al S. E. es malo y desaseado. 

Antiguamente se enterraban los muertos en la Pa- 
rroquia y en su cementerio, pero desde el año de 185L> 
en que se construyó un Patiteón al N. E. del pueblo, 
cesó ésa perniciosa costumbre. 

Reside en la población un médico titulado y origina- 
rio de la misma; hay un mal Qxpendio de medicinas 
malas, sorvido por un empírico que, á mucha audacia, 
reúne mucha ignorancia, y es el .protector de cuanto 
charlatán llega al pueblo. Había ha poco tiempo ana 
muy buena farmacia servida por "Profesor en el ramo^ 
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pero SQ duefío la trasladó á Morella, suMendo con e^- 
to los veeiuos un grave perjuicio. . ' 

En las cosas' Eclesiásticas es administrada por un 
clérigo, que es cura. ;- . 

Hay una iglesia Parroquial de adobe y de nada ele- 
gante construcción que ha sido decorada varias veces; 
primero después de la independencia, luego el año do 
1859 en que fué muy maltratada por un tembler, pues 
se desplomó un cuerpo de la torre sobre ella. Actual- 
mente se estd aéeando y adornando y quedará un po- 
co mejor; los antiguos altaros de madera, estilo Chu- 
rriguera, se han reemplazado -por unos de buen gusto 
y de cantera. Cuenta con todos loe paramentos necesa- 
rios para la celebración de los divinos oficios y aun 

tiene algunos que pueden llamarse de lujo. La Parro 
quia posee un mal órgano y un regular piano vertical 
comprado este año de 1884, merceid á la munificencia 
de Doña Eduwlgis Valdés. Para: administrar el viático 
á los enfermos hay un decente coche. A más de la Pa- 
iToquia, hay otra iglesia llamada '^La Concepción" que 
es el antiguo Hospital de los iQdios, restaurada á ex- 
pensas del Sr. Don Justo Valdés, eh la que se teñera 
una buena pintura, 46 autor d^i90oiioci4O| bajo el dic- 
tado de Ktra, Sra» de las- Angeles, La. eai^ de ejerci- 
cios y cabilla deSaa AntoniO; qjue .eran ai^exos de )a 
Parroquia, estácr destruidas, pues; habiéndoselas ad- 
judicado el Ayuntamiento, las utilizó pQco tiempo y 
las dejó caer. Al Norte, y sobre un* pequ/eña colina 
está edificada una capillita nombrada ^*El . Calvarto" 
conduce hasta ella una calzada, eon corpulentos y be- 
llisimos fresnos de ano y otro lado^oEs- Patreno del 
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Pueblo, San Diego de Aloalá. De loe direreoe saotoi 
(jue que hay en las iglesias los mejor acabados son: el 
Santo Patrono, Sr. San José, San Fnmoiflco de Ana, 
la Preciosa Sangre de Cristo, San Antonio de Fadna y 
la Purísima Cdkicepción llamada de los Terceree. En 
la Sacristía dé la Parroquia hay un notable Sto. Cristo 
do encino roble, y un magnífico San Pablo, pintura de 

Cabrera. 

La área del pueblo permanoció invariable hasta el 
ano 1871 en que el Ayuntamiento y los vecinos Don 
Trinidad Valdós, Don Vicente Elizarrarás, Don Pablo 
León, Don Gerónimo Ponce, Don Rafael Calderón Cer- 
vantes, Don Pedro Velazco, Don Pantaleón Yaldés, 
Don Antonio Calderón Pureco, Don Ramón Sagrero, 

Don Justo Murillo y Don Román Villacaña compraron 
á los indígenajB Diego Roque, María Juana Flores, Na- 
bor Flores y Die^o Roque un solar de media Fanega 
de sembradura, situado hacia el Oriente, en $150 50 c^. 
y el cual se vendió para sitio de casas al precio de seis, 
hasta el de cincuenta centavos vara. £n ese lugar y de 
ese modo se formó lo que hoy se conoce con el nombre 
de *^ Pueblo Nuevof' y. que constituye como una tercera 

parte del pueblo aetuaL uno de los graves defectos de 
que adolecía la nueva parte de la Villa era el encon • 
trarse dividida por profundas barrancas formadas por 
la agua que vertía de las montañas próximas, en la es- 
tación de lluvias; zanjó este inconveniente el Sr. Don 
Trinidad Valdés construyendo con el auxilio délos ve- 
cinos y del Ayuntamiento, tres soberbios puentes, en 
los anos de 1870 á 1873. 
Las eoncUciones climatéricas ó bigiánicas de Quiroga, 
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han cambiado mnoho. por los extensos y frecuentes 
desmontes hechos anualmente en los cerros circunveci- 
nos. Las enfermedades epidémicas é infecciosas eran 
há 16 años, totalmente desconocidas; la mortalidad, 
tanto en los niños como en loé adultos varones y hem- 
bras, era muy reducidft, y abundaban loe nonagena- 
rios y centenarios en ambos sexos. Tanta y tan desas- 
trosa ha sido la destrucción de los bosques que no so- 
lamente ba padecido la higiene, sino también la agri- 
cultura; la -naturaleza del suelo cu que está Quiroga 
no es que digamos ni mediatamente Apropiada parü 
la agricultura; la tierra de los cerros y k»s detritus ve- 
getales la hacen fecunda. Alas ahora con los desmon- 
tes no hay tanto deshecho vegetal como antes y la tie- 
rra es arrastrada por las aguas dejando á descubierto 
el tepetate y las piedras ó productos volcánicos. La 
Laguna, en cambio se aterra máa y más de día en día 
y roba terreno, por su crecimiento, que es sin duda al- 
guna, es el mejor para las siembras. 

El agua disminuye, el calor aumenta; las intermi- . 
tontos, sarampión, esoarlatlnla: croup, tifo y disenterias 
tienden á hacerse endémicas, pero la explotación de 
leña, carbón, trementina y ocote, sin procurar reponer 
el monte, aumentan, y los necios ó ignorantes propio- . 
tarios poi* tener unos pequeños pastos 6 un insignifi- 
cante terreno para sembrar uno ó dos años, queman y 

destruyen tos bosques. ¡Tarde vendrán á conocer su 
locura y ¿ lamentar los males de que ahora se burlan, 
cuando se lee advierte. 

Quiroga dista de Morelia, 10 leguas; de Pátzcuaro, 
5 y media.6 6^ de Tzintxuntyan 2; de Santa Fe 1; de 



ñan Gerónimo Parenohéoaaro 2 y medSa;> de San An- 
drés Ziróndaro 3: los caiuiuos abandonadoai y mal tra- 
zados, casi todos sobre ol cerro, son pésimoe; con ex- 
cepcióu del de l'átzcuarO; todos son de herradora. 

La población de Quiroga está compuesta de indios y 
(tripUos; no hay un solo extranjero: hablan el* idioma 
castellano, y el tarasco bastante mal. 

Según Lejarza, Quiroga tenia en 1822, 2,752 almas 
especificadas así: 

HoMiiBES. Mujeres. 

Solteros C90 Solteras. 703 

Casados 567 Casadas ¿. 667 

Viudos 152 Viudas 152 

El Sr. Dr. Romero asigna á todo el Curato 8,000 ha- 
bitantes. 

Rodríguez en su índice Alfalét ico de los pueblos dei 
Estado de Michoacáti de Ocampo lo pone 3,3^3 habitan- 
tes. 

En el TV 1? del Anexo númf 3 á la memoria de Ha- 
rienda del año Económico de 1877 á 76'' diee: la Muni- 
cipalidad de Quiroga con 8,606 habitaut^i cálculo 
lííuy bajo, hecho quizá sin datos. 

Según el último censo hecho ol año .1879, Quiroga 
. tenia 3,640 habitantes y toda la Muuicipaiidad 12,173 
cuya espcciúcacióv en sexos, estados y d«miis s^ vorá 
en los correspondientes cuadros sinópticos; .constará 
en ellos también el producto de su agricultura ó indus- 
tria; el valor y número de las fincas rústicas y urbanas 
con otros datos de no menor interés, á olios pues remi- 
tunos á nuestros lectores. 

1:1 carácter de los quiroguenses es franco, afable y 
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sincero; el contínao trato- con loa habitantes de la cul> 
ta capital del Estado les ha dado ese tacto y conoci- 
miento social tan útil para la vida civil y doméstica 
El General Pérez Hemiitidez en su citada dbra se pro- 
duce así con respecto á los vecinos de Qniróga: '*Esta 
"Villa, como la de Zlnapéctiairo de Figueroa y la ciu- 
"dad de Zitácuaro de la Independencia, se distingue 
*'por su acendrado amor á la bien entendida libertad 
**y ú las justas instituciones democráticas, haciéndose 

'•notables sus naturales por el ejercicio de las virtudes 
**cívicas." 

Diremos, por conclusión, que Quiróga" és la patria 
del famoso P. Torres, de la época de la independencia, 
y del Sr. Df. D. Juan }s. Navarro, sapientísimo méii- 
co, notable cirujano, inspirado poeta y sagaz político, 
actual Cónsul Mexicano en Kew-Toik, donde resi- 
de. (2) 

II. 

CTrT)ADl>E TZlATTZüXTZAÍí. 

Necesitaríase para describir el estado actual do la 
capital del reino tarasco la raolaD6()Hca pluma del can- 
tor de las ruinas de Itálica. iQuióii al juirar sus ruino- 
sos edificios, sus dosie;rtas calles y el abandono gene- 
ral en que hay. se encuentra^ sospechara siquiera haya 

sido alguna , vez populpsa y expléndidaf .Todos 

los pueblos por más injuriados que por el tiempo hayan 
sidO) conservan algo de su primitivo oxplondor, al¿c<> 

de su grandeza* aquí todo es misería, desolación 

y ruidas. • ^ 

Sus habitantes, en otros tiempos tao belicosos y ao- 
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dos los historiadores oontemporáneos j posteriores á 
la conquista hablan de Tzintzontsan oon ventiya, y 
elogian el carácter y valori gallardía y gentileza de sus 
moradores. La ^^Beladan de Mechuacan^^ hecha al Sr. 
Virey Mendoza, noshabla de la poderosa Tzintzuntzan 
y de su venerada diosa Xaraíangaf do sus sacerdotes 
y de su señor Tarii^aran. ''£n estos tiempos, dicOr te- 
'^nia ya su cú Xaratangaem Mechuacan y sus sacerdo- 
'^tes y señor llamado Tariyaran, £1 lienzo de Jucuta- 
cato le pone como la última fundada y el asiento deñ- 
uitivo de una de las siete familias, y tiene escrito e^ 
nombre *'De Mechuacan" dictado que sele^ió á Tzin- 
tzuntzan en los primeros tiempos después de la con- 
quista. El P. 1^1 Ufea le llama ^'cabeza del reino que 
está á la orilla de la misma laguna, batida de las agua», 
tributándole la antigua obediencia de los reyes y mo- 
narcas que ordinariamente tuvieron allí su asistencia/' 

Ni Mendieta, ni .Torquemada, ni Herrera, describen 
minuciosamente á Tzintzuntzan, razón qui^sá, porqué 
los cronistas posteriores, como Beaumout y otros no 
lo hacen. 

Tzintzuntzan fué capital del poderoso reino de Mi- 
oboacíín en el dominio de- TaHacuri^ verdadero funda- 
dor de la monarquía tarasca. A m muerte quedó esta 
fraccionatfa y tocó una parte á r«fí.^rtj?oo«f el que pu- 
so la capital en Tzint^untzaní Por mneité.srto herede- 
ros, de dos seJiores de la mfmarqnia fraoeionada, Zi- 
zispandácum'c. \í\}o de ran^ascoix»,* la&reaiMó bejo su 
cetro y ensanchó considerablemente, con repetidas^on- 
quistas, sus dominios; ejemplo ^ue siguió su hijo y su- 
cesor Zmngu paipüre de ^mM^ Tangflxomt II ó Cul- 
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tzontzín, que reinaba ctlando la destracción d<el Impe- 
rio Mexicano. 

Según el P. Granados y Oálvez en sqb **Taídes Amf.- 
ricanas,^^ ''Diez y nueve manaveaa cOntQ> Miehoa- 
can, des^Q HuahiMÜpi^Um liaüta Cal^fmtJsin é Cin^ 
zicaj^ opinión que no funda y está en contradicción 
con la ^^BéLodon de Mechuacan^^ única fuente . veiidi^ 
ca para nosotros. (3) . 

Consumada la conquista de Mój^co; ésta trajK> . con-^ 
sigo la de los demás puel^los, y en eonseeuencia la de 
Miciioacáú* Para este fín Cortez mandó diversas em- 
bajadas á Sinzicha.) que aterrorizado se sujetó sin re^ 
aistencia á la corona de Oastilla. Los diversos aconte- 
cimientos- y peripecias de esto creemos escusado é im- 
propio de nuestro trabOijo el referirlo. Nuestros lecto- 
res podrán consultar con fruto, para ellO; las obras es- 
peciales de historia . 

Convertido Caltzontzin al cristianismo, pidió y ob- 
tuvo del V. P. Fr. Martín de Valencia le concediera 
llevar consigo á su reino unos religiosos, para conver- 
tir á sus subditos. El V. P. Valencia señaló para ope- 
rarios de esta santa empresa á los padres Fr. Ángel 
de Saliceto 6 Saucedo, conocido después por de Valen- 
cia, á Fr. Gerónimo de la Cruz, Andaluz; á Fr. Juan 
Badiana ó Badillo, francés, de la Provincia de Antio- 
quía; á Fr. Miguel de Bolonia, flauienco y á Fr. Juan 
de PadiUá, de la Provincia de Andalneia; todps bajo 
la dirección del V. Padre Fr. Martín de Jesús ó de la 
Coruña. (*) 



(♦) Torquemada y La Rea sostienen no fueron en 
tanto número, pero Beaumont sostiene y prueba lo 
contrario. Véanse sus respectivas obras. 
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Peoetranm oq Hechiucan, dico Beajnmot, estos be- 
neméritos roUgiosos, á prineipios dol año 1525, ''sin 
''más aparato que el oniataento y toéo lo necesario pu- 
^ra celebrar el santo*, saoriílcio déla misa, á pie, coa su 
^'báculo y oros en la mano, el breviario colgaüb de la 
*<cuerda, y sin más abrigo áú ropa que su hábito y 
'^manteo." Yá en Tzintzuntzan los hospedó el rey en 
su palacio -y les dijo eligieran el sitio más A propósito 
para «difioar la iglesia y convento. "Para esto dieron 
"vuelta por todos los banlos, y escogieron el lirgar á 
"propíwito, y con la indastrin y trabajo do los indios, 
"en breve tiempo hizo su iglesia de madera, y formó su 

"convento con' coidas al tamaiio y nivel do la santa 
"pobreza.^' 

"Puso (el V. P. de la Coruña) por titular do aquella 
"santa iglesia A la gloriosísima Señora Santa Ana, por 
"ser su especial devoto. --.-," 

"PueAo ya nuestro fundador Fr. Martín do Jesús 
"con el rey Francisco, en la ciudad de Tzintzuntzan, 
"acabada su iglesia, celebró en ella »su primera misa, 
"estando todo el nuevo templo adornado cou flores, y 
'acompañando la festividad con todos aquellos geno 
'ros de instrumentos que antes habían servido pam 
"festejar á los ídolos.^' "Levantó el e;»taadarte déla 
"fé erigiendo muy altas y bien labradas cruces de ma- 
"dera, para que á su vista se tónyeiltase^el fuerte ti- 
"rano que por tantos siglos había tenidO' la posesión 

"de aquel reino/' 

Atónitos y medrosos contemplaron después los ta- 
rascos la profanación de sus templos y la destrucciOiu 
de sus dioses, sin qu» tan graode saerilogio, en su con- 
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ccpto, turbara en nada la armonía del Universo, como 
olios lo esperaban. 

Así fué como el culto sangrninario y feroz dé los íd(»- 
lü8 filó reemplazado por el apacible y poético de Jesu- 
cristo. En la presente época aún, hemos enoeotrailo 
en las márgenes de la Laguna los dioses tarascos arro- 
jados á elld i>or mano del valeroso P. Fr. Martin de la 
Coruña y por sus incomparables compañeros. 

Presto $e couaturalkaron sus habitantes con la nue- 
va religión y vivían tranquilos y confiados. Era este el 
pstado de cosas cuando el sanguinario Nuiío de Guz- 
nián emprendió la conqui^sta de Xalisco. Michoacán y 
principalmente su rey fueron el blanco do sus tiros: 
tropa, víveres,. cargadores, oi-o y plata en abundancia, 
exigió al desventurado Sinzicha, que dio cuanto pudo 
sin conseguir saciar la codicia de Ñuño quien le puso 
preso en su misma capital Tzintzuntzan y aun empezó 
á atormentarlo físicamente. Puesto en marcha lo llevó 
consigo y volviéndole 4. pedir más oro; ya el infeliz rey 
no pudo dárselo, x>or lo que después 4^ ponerlo repeti- 
das veces en tormento, lo quenxó vivo en un lugar 
próximo á Puruándiro. (4) Tal crimen sublevó á los 
tarascos y aterrorizados buyeron á los montes siii 
que valieran los ruegos ni amenazas de los frailes, que 
en el trascurso de un año^ según afirman el lllmo. Sr. 
Zuuiárraga y el P. Mendieta, abandonaron dos veces d 
MichoaCcUi; . 

Por primera vez estuvo en Tintzuntzan en 15133 el 
Sr. D. Vasco de Quiroga, oidor entonces de la Audien- 
cia de México y á donde fué coif el fin únioo do tran- 
quilizar y apdsiguar á los michoacanoa rebelados por ei 
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atentado de D. Nuüo Beltián de G.uzmán. Le acom- 
pañaban los religiosos franciscanos, on escribano, un 
ulguaci) y un intérprete. Habló primero con D. Pedro 
Oanca ó CuUrananguari gob^mudor 4/9 Tzintsnntzan 
y con los principales vecinos di^odples públioft explica- 
cióQ del objetó de mi venida. Tanto iiabl6 y persua* 
dio, que dejó pacifico á todo el reino y tranquiioa á sus 
habitantes. 

Al erigirse los obispados del Kaevo Mundo, MIoboa- 

t'An fué uno de ellos, y su primer obispo, el Sr. D. 
Vasco de Quiroga, eligió á Tsintzuntzan como antígQA 
capital del reino, para fijar en ella la Sede Episcopal/ 
de la que temó posesión en la humilde iglesia de Santa 
Ana, el 22 de Agosto de 1538. Inconvenientes del si- 
tio, clima y carencia de bueña agua, fueron cansa de 
que el año 1540 trasladara á Pátzeuaro el niino. Sr. 
Quiroga la silla epieoopal, no sin suMr grandes con^ 
tiadiccionos y disgustos con los indios principales y 
algunos de los conquistadores (5). Con lo acontecido, 
la ciudad fué decayendo de dSa en dia> y vinieron á 
completar su ruina, las terribles pestes que aparecie- 
Ton después y se cebaron muy especialmente en sos 
habitantes. *<£ste afio de 1545, dice Beaumont, fué 
^^muy señalado por una peste muy grande que duró 
^'unos seis meses, y toA tan cruel este azote en loe in- 
''dios que, como dice nuestro Torquemada, arruinó y 
^'despobló la mayor parte de la sierra; de donde co- 
''menzaron á ir en grande diminución y ruina todos 
< estos reinos, & &." El P. La Rea escribe: "Vistas. 
^ 'estas señales^ empezó una peste tan grande, que de 
^^seis partes de indios se murieron las cinco en esta 
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'^proViñciE dé MidXDacán>. Tei^>lvlekidD sü mtütitiidl á 
^tftn'Poea-gentequeiácadapasose ven las rtrinaiey 
^'bimtetotos d(Br porblatoion^ may^gMiides tfa^ ayer 'filé- 
^^tttñy hoy no scnif por la- premura con ^ne se- acabsi 
''%)t!) ecuitentíyndode dola la fortuna con motitratiios 
'^pofedés cafdaS; calles í|olaii; cladades asoladas, para 
**ost;éíiytar la opulencia dé esta Pro^ncla; como !o ha- 
^"''ccii las ruinas de Numancia y Cartago^:.-..."no 
''puedo, afiáde, dejar de lamentar el sentimiento que 
""veo en ésta miserable Provincia) llorando ásus diñin- 
''tostkn en coniún> como si BferodeS) Netón, OthoU; 6 
''Vitelio la hablésen entrado y acabado en un día que 

*'8i (lo que Dios no permita) suceden otras dos 6 tres 
^'pestes. como cualquiera de las pasadas, hemos de pre- 
^'guntar cómo eran los indios, su color, traje y trata- 
^^mieñto. &. "Porque por donde quiera que vuelve los 
^^ojos el tarasco^ por una parte ve su generación aca- 
''bada en seis ó en ocho días que son los que dura en 
una peste) porque mueven tantos como hcjas desper- 
"d¡cia>el cierzo en el seco cañaveral." Al fin concluye 
"'el citado cronista asegurando que Its cocoliztüs, sa- 
'^rampiones y pujamientos áe sangre han acabado esta 
''Trovincia (que pueblos de veinte mil indios, como 

'' Tzint^antzan, están hoy en doscientos ") Del 

"''interrogatorio que presentó el lUmo. Sr. Dn. Vasco 
«n el pleito que promovió contra Juan Infante, enco- 
mendadero, por usurpación de los pueblos de la Lagu- 
na, barrios de la ciudad de Michoacán, se corgetura 
qae tal vez estuvo Hernán Cortez en Tzintzuntzan. 
A este respecto dice Beaumont: ''Dedúcese también 

"que por haberse reservado la ciudad de Michuacanó 

3 



-^84- 

''ERttBarrio9eoisolom€t|oryjDá6pobla(Iode la Pro^ 
'^vinciiiy el Marques del YaUe Do. Fernando Cortes, 
<'qae tal vez visitarte eaba Capital 4e los señoríoe del 
< 'gran Caltoqptoíni pero €omo eete dlcbo oo se paede 
^'ajustar en bu^na <}it>nelogia en qué tiempo imclo e»- 
''tar en TzüitzuDtzan, y sí en las pinturas tarascas, 
''como en unMapa do Tzintzuntzanrque he adquirí- 
''do y cuy* copia inserto (♦♦) en esta Iiystoria, dicen 
'ilps indios que en eHa estuvo ^l. Marcpeí del Valle,* 
"solo pudo ser do paso cuando fuó por tierra á reco- 
"brar un Qayío suyo que le babia usurpado Ñuño de 
Guzmán." Lib. 2? Cap. 27. Ms. pp. cit. 

Negaron alguiíos quo, ni la capital del reino, dí to 
sede episcopal, estuvo alguua vez en Tzintzuntzan, si 
merecía en coDsecuencia titulo do ciudad ni merced 
do afmas, pero sus moradores probaron lo contrarío 
en una información hecha el año 1564, en Guayanga- 
reo,' auto Martín Martínez y no Juan áe Vera como 
otros escriben. (6) 

El Rey de España la consideró como cabecera de 
provincia y pueblo principal, y, en tul virtud, la man- 
dó poner en su real corona, por cédula expedida en 
Madrid á cinco díáff del mes de Abril de niil y quhiien- 
. tos y veinte años. (7) ' 

Conió resto» de su pasada grandeza le quedan la 
iglesia y primer clausfro del magnifico convento de 
franciscanos construido el año 1537 por el V. P, Fr. 
Pedro Pila, (t) Comisario General yobiápo eleeto de 

(**) Falta en el Ms. original tal pintura y lo figu- 
ra en Ip, copia de pl Archivo General (16 la Nación. 

(t) era de los mejores edificios del reino, -por 

haberlo hecho después acá conio 4ifce, el B. P. Fr. Pe- 
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CamarLnea, cuyo retrato^.eii «oi6a del 4^1 P* B^bao, 
estaba pintado en la pared de la portería del Con- 
vento y boy borrado por nn- : euHi ignorante. £n el 
descanso de la' escalera que qoQduoe del el^ostra >i 
1» sacristía se ve el retrato,, .al tecaple, del Y. P. 
JTr. Jacobo Daciano, ya muy maltratado. £n la sa- 
cristía están inhumados Fr. Pedro Pila> Fr. MHtu- 
riño Gilberty, Fr. Pedro, de las Garrovillaa y Fr. 
Juan de Cárdenas, venerable Apóstol de Río Ver- 
de* (8) Allí mispio se conserva un magníñco cuadro al 
oleo representando el entierro de Cristo, no el descendi- 
miento como todos han escrito, atribuido al Ticiano y 
que so cree, regalo de Felipe IL . ^n nuestro humilde 
concepto no es de quien se le atribuye, ni hay datos 
para afirmar lo del regalo* Su autor nos parece %er 
BaltJiasar de Echave, el mozo, pues hemos visto de es- 
to pintor el que con el nombro de "JJwíierro de Cristo^" 
se conserva en la Academia de San Carlos, de México, 
cuyo dibujo estilo y demás es idéntico al del que tra- 
tamos y aun algunas ñguras. Parece ser complemento 
del de Tzintzuntzan el de San Carlos. Mide do longi- 
tud esta pintura 5 varas } y de ancho 3^ varas. £n la 
iglesia parroquial, que es la &ñextk al antiguo conven- 
to, también se ven pinturas muy buenas, de santos, 
todas auóuimas. Ii;u. el.templo llamado de la ''Soledad,'' 
construido á fines de este siglo por el canónigo Dn. 
Manuel de Lezo, se encuentran también buenas pintu- 
las do Vallqjo, Cabrera y de los hermanos, de la Serdc^ 



dro de Pila, Comisario General que fué de estas pro- 
vincias, y después Obispo oleoto de Camarines, &c. 
Beaumout Crónica^ Lib...:¿? Cap. 1? Ms. original. 



Bü él tJbitténtt) te ccdebra^otí Iber primeros capitntoS 
provindblééKÍfceíéléváila' ai rango dé Provincia; lá 
iatít^á Cttéti^W'd^ lUíiblioac^ pero, más tarde, el 
actménVcy t eeusidéíttéllóü ^tte toma el de San Buena- 
Vetttnj^de&tlfi^^reo^le (^litÓ la preeminencia al 
de l^ziiii^utitzftn; quedando casi'- abandonado, 7 anexo 
á lá Provincia) balita qoe el año 17^ con la muerte 
del último religioso qtte le quedaba, Aié seculiiilzado. 
Éü el' gran ceméntelo del antiguo convento, que boy 
éiire db caBa cural, éste 7 de panteón aquél, hay mu- 
cbbs y robustos olivos plantados por los ptimeros após^ 
toles franciscanos que á Micboacán titiieron.' No obs- 
tante esta consideración, baü sido muchos derribados^ 
para aprovechar algo de su madera; 

Cuenta la tradición que en ese mismo cementerio, 
en los primeros tiempos de la conquista y cuándo aun 
se dudaba si convendría ó no dar la sagrada comunión 
á los indios^ estando administrándoselas ú, varios espa- 
ñoles el religioso que decía la misa, se escapó de sus 
manos una fbrma consagrada, que volando por los ai- 
res ñlé á dar á la boca de una iüdia, que oía la mi- 
.sa. (9) Éi^a india que se apellidaba Tziteiqui, cambió, 
por lo acontecido, su nombre en el do Felices: aun 
queda un descendiente de ella. 

Muchos han tratado de Investlgat el sitio donde es- 
tuvieljon los- palacios de los reyes, pero sin fruto, pues 
el tiempo y los habitantes misúios de Tzintzuntzan han 
destruido todo. El P; Beaumont, acerca de esto, dice 
lo que sigue: ''Respecto á las ruinaa del palacio de los 
''reyes tarascos, según.la inspección que hize poco há 
"deeataa curiosidades; debo- deeir que, al oriente^ de 



(feata dudad de .Tzintzantzan^en l«íiaMa do mi 'Oerao 
^Ülamado Tagoarato, á cien pasos de 1^> poltlacióD, se 
Mpercibenen la.auperfície de la tieira uqob :€jiBieDto3 
'^subterráneosQue tendráii^fi N..á S.. 15Q {lasos. y d^ 
^*0. al P. 50 pasoS) en -que hay tradicíiiia asentada, ea- 
Mtar ocultx) el palacio de los reyes antiguos. En el c^nr 
<Hro de cfiítos. cimientos bey. cinco cerriJlQs ó ouicilloSi 
fique llaman las Tácalas, de piedra laja, hechos á ma- 
'^iio, en que .regolarmeñte no faHa uq. jndio como do 
^'custodia y lo3 indios aun en el día ^o permiten dor 
'faen torrar estos .oimientos*?' ^. 

'^Hubo un clérigo indlp,, llameado Don^iagOrReyes Co- 
'^rral, á quien obedecían los indios, y iiste se puso de 
•^propósito á desentrañar las Y4catas y en un pedazo 
'que cavó como de S varaj9, sacó muoba piedira labra- 
*ída; murió, y los indios luego taparou el hoyo, y no 
^'han consentido á ot^o alguno que s^]lí cayara." 

De estas Zocatos no existen en la actvialidad sino 
tres y muy destruidas, una delas.ouales, que está si- 
tuada máe bien al 8. £., fué escavada ^1 año 1852 por 
el cura Dn. Ignacio Traspeña, y se encontraron ídolos, 
vasos de .barro y el principio de una lescaleira de pie- 
dra. Al añrmar el 6r. JDc. JRomero que el .padre Fr. 
Francisco AguirrrC escavó las Tacatas, confundió las 
especies, pues no fué é&te sino ¡aquel, qnion tal xrbra 
emprendió. Junto á Tzintsuntzan, en un pequeño va- 
lle rodeado deJonjae, 4eacubirij|apseii ikgoato úe leate 
^QAin pueblo .anticuo, quisa barrio de la tcapital. no- 
table por .copservar muestras de itiabitaoiones suya 

confitnuocián resta comfo^nliíerQQ táH\o á 4a descripción 
a^4e'el]|ift8biAO)2P£^''OrdeQ de Felipe ¡1^ ^ corregí'- 
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(lór de líripitio Podro de Montes de Oca en 1580, al 
tratar de su corregimiento; manuscrito que en 12 fojas 
folio j 1 figuritas iluminadas en el texto, una de las 
cuales es retrato de las casas que describe, para origi- 
nal en poder de nuestro muy estimado y sabio amigo 
el Sr. Dn. Joaquín García Icazbalceta, á cuya bondad 
debemos haber risto y léido algo de tan estipaable do- 
cumenta. 

De diversos lagares de la ciudad se h^n extraído ac- 
cidentalmente ídolos de piedra y barro, vasijas y es- 
cudillas de barro, cuchillos y saetas de obsidiana, co- 
llares, adornos, y aun objetos de cobre para labranza, 
de todos los cuáles hay en nuestro pequeño museo par- 
ticular. 

No podemos dejar pasar deiBapercibida la gran ha- 
bilidad que tenían los tarascos, principalmente en 
Tzintzuntzan y Pátzcuaro para la fabricación de los 
mosaicos dé^tuma. Nuestro muy estimable crónica 

La Rea nos dice: ^'Aún no ha hecho pausa el orgullo 
<'de su inclinación, sino que corriendo impelida de sU 
* ^natural viveza^ inventaron los tarascos cosas tan sin- 

/'gulares como lo han sido las de pluma cuya fá- 

*^brica, inveiicióny artificio, sin hinchazón ni porhpa, 
*'se llevan consigo los encarecimientos que pudiera re- 
*^ferür en aquesl» historia.'' ''£1 modo de engarzar las 
'^plumas de diversos eiolores es, que después de haber 
^ ^cortado las pliímas en^ articulas tan pequeñas que ca^ 
''da una parece un punto indivisible, se coje uaa pen- 
*'ca de maguey, y sobne ella, con cola muy bien* tem- 
*'plada se van organizando todas las plumas y haeen 
'^nna iluminación tan vistosa, que parece niegan aquí. 



'^diesranecldas las galaaáe éü natura! coordinsdón^. 
'*Cada partícula ée pone de por sí, con tanta presteza, 
"como lo apercibe la facultad siguiendo las líneas y 
^'círculo del bosquejo 8obre*.qúe seobra tan esquislto 
"prinlor.'' "Hácenise de-este género de iluminaciones 
"de pkima, imágettefr, cólgaduraff, adargas, orüamen- 
"t(M, mitras y marldtad, eon tan linda vista, qne- Ja- 
lmas la perspectiva tuvo mejor motivo pam olvidar 
"las galas de la primavera.^' Beaumónt ampliándose, 
acerca de esto mismo escribe: '^ñ sus mismos nativosT 
'-^eolotefl,' asentado de la misma manera que lo haoen 
<^en un lienzo, los más diestros pintores, con delicados 
«'pinceles. Solían en su gentilidad formar de estas 
"plumas, aves^ianimales, hombres, capa<s, y mantas 
"para cubrirse, vestiduras para sus sacerdotes y dio- 
"tsecí, coronas, mitras y roftelias,. mosqueadores, con 
"otros 6UV'i0í:>03 ut^Jctod que le ¿áugería su io^agiuación. 
"Estas^ plumtis eran verdee, acules, rubias, moradas, 
"pardas, amarillas, negras y blancas, uo teñidas por 
^'ini^u^tria, sino como las crían las aves que cogían y 
"mantenían vivas al intento, valiéndose has^a de los 
"más mínimos p^'arillos. El nijodo de engastar las plu- 
'mas, era cortarl<]LS mu;^ menudas, y eu lienzo de ma* 
"guey,. i^ue es la planta do la tierra, con cola muy 
"templada, (*;) iban prgai;iizando las.plumas que arran- 
"eaban de. uno ú otro pájaro ^nuerto, con unas pinzas> 



(•) Ésta éolíi biétí templada y de 1^ cual usan to- 
davía en Pátzcuaro con el mismo fin, se extrae de los 
bulbos,. picados y, puestos en agua, de una orcbi^ea 
muy común en Mi'choacán que se llama vulgarmente 
**Ckauele;^^ (Blettia Gampanulatá) Orquídeas. La Lia- 
veyLqjarsa. Qrcñid, 0¿u$i 
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^y pegándolas á la peaca ó (abla: «e valian de Bm na« 
^tivos colores para dar las sombras y demiis neoosa- 
^rios primorea que caben en el ^i^rte^ según pedía la 
imaginación que queda pintar. Cada partícu^la so 
'ponia de par si, con tal presteza, i}ue seguían la lí- 
'nea y circulo d^l bosqúejOj, y la ilupiUiación formaba 
^en la pintura una vistosa primavera. iDe las pl:umaa 
<de estosy otros p^ros» hacían estos indios |8)ib^1u- 
'mijjesy y unas imágenes de pluma tan particulares, 
/principalmente en Pátscuaro, jque según refiere Acos- 
Ha, se admiró el señor Felipe 11, de<tre^ estampas que 
^dió.^áu bijo F<elipe Ill^su maestro: Ja misma admi- 
^ración causó al Papa Sixto Y> un cuadro de N. P. S. 
^Frandsop, que enviaron á su Santidad, becho por loa 
indios tarascos.'' 

Como otro dato para la historia de esta ciudad te- 
nemos, que según el Dr. Romero: <^£1 año de 1854 proi 
^'yectó seriamente el nimo. 8r. obispo p. Clemente* de 
^^ Jesús Munguta, reparar joon sus propias rentas el 
'^conventoyfundárun colegio de Propaganda para 
^'educar á los indios y mantener misiones oontibaas en 
^'latierra cabiente y en los miserables pueblos de la 
"Sierra; al efocto envió al reverendo padre guardián 
"de franciscanos de Morelia Fr. Francisco Aguirre pa- 
"ra que comenzara á plantear tan benéfico proyectoí 
^ ^ero la ^re voluoión, que se desarrolló entonces, impi- 
"dio que se r^ali;sara j^sta idea .eminjentemente^ patrió- 
"tica y civilizadora.'' 

Para clausurar la parte 'histórica de eataclndadsóa- 
nospenmitido cqpiartodoloquelos ^Qronistas y videó- 
grafos antiguos, que hemos pedido. leeK| dicenj pefo^a»^ 



^ pondFeiuoft «l.dp^irolo del-6obiBFDO del EBtadjo qao 

le 4ióel título de/'CiudadrPiimitiva" con quo boy e^ 

gaiieralment0)§f)iK)cida» 

WL C. EPITACIO HÜEBTA, GOBERNADOR DEL 

:8i&r9ED: 

^'QuB OB nao dellaa fíueiiltades qne me hallo iuvestii 
<<d9y he dieoretado .lo aij^piúeote. 

"N? 170 — Artículo úoico. Siepdo la población do 
<^T4iIltzuDtzaD:la primem: Ciudad que llevó este ñora- 
ffiíre en la extinguida JRrovhicia de Michoacan, para 
perpetuar jeste recasevdo en lo sucesivo se deuuminat 

"LA CIUDAD ' PRIMITIVA:" 

'*Y para que llegue á conocin^iento de todos, mando 
<'8e imprima, publique, circule y i^e lo dó el debida 
«'cumplimiento." 

**Palacio del Gobierno de Micboacan, Morelia, Abril 
«27 de ISQI.—Epitacio Iluert a. -^Fr aprisco Figucroa, 
«'secretario," 

Huitziméngari en su Infcunfiiacian le llama Michhua- 
can, el Br. Ortega uo lapoue en su ^'Cuaderno de tasa-. 

Clones,''^ 

lEl Illmo. Qonzapra en^su magna obra ''1)¿ Origini 
'SeraphiGa},EcligiQni8jFratwi8caricey tiJusgue pragressi- 
Itus, *de Begulapis.obdorzanUes imstitutninef forma ad- 
mhtisi^aíioniSf áe legílntó.admimbiUque ^ua.pivpaga- 
Mane.'' 2^. Parte, J*ág. 283 dic^; ''^ Conwnto S. Fran- 
'Cisfci SinJí'on4sa, ^Cowu, 1? JSl^ZOXZA mira^. mngni- 
f ^todlnií (4uit;as ad $iept|lon;p«ÍP¡pum Uegnuu) ^i>ectu'j¡ 
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^^fuitqfi: olim Regnum^ eoi'Qmqs; aulicorum sedes^ In 
''ea siqnidem Sihnan^ apfebat, qnado humili Moüte- 
^^fame Eegni Mexlcani Regís petíoni aeqtíiesoere ño- 

^^luit, eíueqft; Legatü6>cotitra gentiumlusoccidit. Eam 
'^«tiaiS; Sihuañgna defübcto, ZfDzicaeiüs filius in habí- 

"tationem elegit, atq; in altera eius parte loca eedifí- 
^ candie «clesiss accommodatum patrí Martino de lesu 
^^ssignauit. Ad hauc igituc eSnKate, ot primtim prc^- 
'^tíi£í P. MartíuuB de lesü ex México appHcuit, cedicula 
^eremitorij instar ex strarainibus, allaq; sibi simili mia- 
^«tería sub B. Annoe titvlo in eibia ssigoato loco cons- 
^'truendam curauit: inibiqs primnei apud eos popules 
^^sacrum fecit, ac plorimos Indos sacro baptismate pu- 
^M'ifícauit: cumq; ad eius aiq; sociorum predicationem 
'*plnreslDdi infideles catholica fidem suscepissent, eo- 
^•ram proceres, fltraminaeéa httlusmodi »de demolita, 
^•pulcbrum satis conuontum ex stabiliori materia eo- 
^'dem in loco, atq; eadem B. Anna tutelari erexe- 
'''runt." 

Traducido libremente dice: "De? Convento de Sm 
^^Frnncisco de Tzintzüntzan, Convento í?— TZIN- 
^•TZUNTZAN, ciudad de admirable grandeza, del 
'•líeino de Micbuucan, filé én otro tiempo la omrada y 
'^corte de los Reyes. £n ella gobernaba Si huanga cuan - 
'do, no queri^dü acceder ala liiamilde petición de 
<*Motecubzoma^ Rey de México, dio muerte, contra el 
^'derecho de Gentes^ á sus embajadores. Habiendo £a- 
*Mi6cido Bibuanga; su MjD Siuzica la eligió para isu ha* 
^'bitación, y fué quien designó al P¿ Martin de Jesús e- 
''lugar conveniente para edificar el templo* Luego que 
<'6l mencionado P. Fr¿iMartiD de Jesús llega de ¡tféxi<- 
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^'ca, construyó én ellii^f señalado, bajo el titulo de 
''danta Auá/uD8 capílUta & semejanza de. ermita, for- 
"iñadá de paja y de otra^ materias análogas. Allí an- 
"te aquellos pueblos, dijo misa por pi-imera vez y bau- 
"tlzó á rauéhrís irfáfófif. Como por su predicación y las 
''dé sus coni^ancroé isó comirtieron ala fó católica 

'^mnoiins ifrdiós,' los pfíncipaVes del pueblo demolieron 
^*éi t^mploide paja/, 7 en el mismo lugar ediiicai^on, de 
^^tnaterias más durables, an conrouto bastante her- 
'^moso, que pusieron b^jo el amparo de la misma San- 
*ta Ana." 

£n el vi£^e de Fr. Alonso tenemos que ''Dadas 
\*á, los indios de Tacupau las gracias por su devoción, 
''pasó el padre Comisario adelante, y andada otra le- 
'^gua llegó al pueblo y convento de Cintzuntzan dmi« 
''de se le hizo muy solemne recibimiento de muchas 
"danzas y bailes, muolía música y ramadas y iníinita 
"gente. E-* aquel pueblo de grande vecindad de in- 
"dios tarascos, y hay en olía algunos mexicanos tecos, 
'•toda es gente política y curiosa á su modo. Hácense 
"allí, y en toda aquella guardianía, trompetas y chiri- 
'•míad, lábranse xicaras, mesas y escritorios muy ga- 
'*laños, hay muy buenos pintores, y báoense muy buo- 
"nascuerdaáj disciplinas: todos andau bien tra^- 
•'dos, y son muy devotos de nuestro Estado. Dicen los 
"indios que aquel pueblo solía ser la cabecetade todo 
"aquel reino, y que allí residía y tenia su asiento el 
'•rey de aquella tierra, y que solía ser de grandísima 
"población. Este pueblo con los domas de la guardia- 
"fiia, que también son de indios tarascos, cae en el 
''obispado de Micboacan. Está fundado Cintzuntza 
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^'eomo uQ tUo do arcabüiji i^ upa rlaguo^ luuy graado, 
<«Ad muoha pesca, por la oa^l ae decía y auu dice en 
^•lengua mexicaoa, Michoacaa, logar de pescado, y de 
^'allí, como aquel pueblo era la cabecera, se llamó j 
^'lliima toda la provincia» Micboacaiij como atxas que- 
"da dichp. Eb aquella laguna muy grande, eu forma 
Mde herradura, tiene de box más 0e veinte leguas, iiay 
<'en ella nueve i8letas> las cinco .pobladas de iudios y 
^4a6 otra» no; una de laa pqbladaa es déla guardiania 
*h\e Cintziintzan, y t!eno treinta, vecinos (&c. &c. 
í'Danse en aqnel pueblo de Gintauntza iiíucUos trigos, 
'^manzanas, durasnoa, uvas, membrillos, granadas, na- 
fran jas, cidraí», limas y limones, y nueces do Castilla 
**de nop:ales de la tierra injeptos. El convento es bue? 
"no y estatKi acabado, hecho de cal y canto, con su 
'^elauHtro, dormitorio ó iglesia, la cual tiepe un ratablp 
'•mny vistosoj hay dentro en casa un algive de agua 
*41ovediza, y una buena puerta, y en ella muchas y 
^ •muy grandes hi^jTiieras que llevan gran suma de hi- 
t*gos maravillosos, y algunos nogales de Castilla y otros 
**de la tierra, de las cuales y de ¿su fruta se dirá ade- 
cuante. Aforaban en aquel convento dos religiosos, vi- 
í 'sitólos el padre Comisario, y detdvoae con el}os has-' 
*^ta los ocho de No^rj^oibre; la vocación do aquel con- 
niven to es de Nufwtro Padre San í'raucisco." (T" 1? 
Pt^g:. 538.) 

Villasoñor y 8ándheí Mía ciudad .de Zíntzuntzan ó 
por otro nombre .Cocupao, (*).di8ta de la cajHtal de 



(*) EHto os nn oi»ror, puos nunca tuvo ese otro noni- 
J^\Vf i|ue .ci a t}ajC;lU(úvo<dk;:ia t|juje hoy se lUma <jalroga. 



l^iisctl&i^ tnvLtto I^uns'por la parte ctel N^rte, éit)uifMA 
ch una rinconada; que* éstá'M'Nórto déla íagfUnaignm- 
ÜejypoirtBl Orientey Occktente^ tfene^dos encumbra^" 
doa cerros}:que le forman dDff entradas, una por el Sur 
JrotírtL'poF di Norte; su temperans^^nüo os más filo que 
cádoli) y aunqde no carece tfef Hítales-, padece escasez 
de agna) porqnetm ojo qm tfene, está inmediato á la 
InÉfüua, Qoe & tin tiro de piedra se le incorpora, y poí 
' léfita eausa se provee de las aguas de los Pozos. 

Componte el vecindario de la ciudad de cuarenta y 
cinco familias dé EspaOolés, cincaetita y dos de Mesti»- 
tt>B y Mulatos, y de ciento cincuenta do indios, con su 
Gobernador y Alcaides, y asi unos couiq otros, 'tratan 
en la fábrica de loea aplicándose la gente inferior al 
•servicio de ia Harrievía. llay en ella un Convento de 
San Francisco que es Qüardlanía y Curato, y sus Ileli>- 
gioBos dan el Pasto espiritual en esta Cabecera y en dos 
pueblos sujetos á sü Gobierno y Doctrina, situados.^ 
las orillas de la Laguna por la parte del Sur, á la dis- 
tancia de dos leguas, te &. '^ 

Alcedo trae en su Diccionario lo siguiente: T? 1? 
ttóg; 605, col. 2*í, "Gocupao ó ZintzuHtzan.^Giüdad y 
^'cab^cera de la Albaldía mayor de Yalladolid en Xue- 
^'va España, y del Obispado de Mechoacan: su situa- 
«^ción es en una rinconada al N. de la laguna grandes 
"por el Oriente y Occidente tiene dos encumbrados éé- 
* 'rrós, que forman otras tantas entradas, una al S. y 
"otra al N: és de un temperamento más frió que ca- 
' 'lien te, y aunque no carece de. frutos, tiene escaseí^ 
'^de agua, porque el único manantial que hay de eUa 
>'e8tá. tan inmediato á la laguna, que á un tiro de pie- 
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f^rní^D traen «lla^ y asi seprp^eoo 4e loe pcNsos: coosia- 
<*te elTecindarío de e9ta oifitdaden 45 faroiliea de espa- 
<<üole8, 53 de mestizos y. mulatos y 150 de indios: unos 
'fy otros se ocupan en la fabrieacióa de loza^ y la gen- 
Mte inferior por lo cooiilo sonorrierosi aliene un eonren- 
''to de religioflos^ de San Praneiseo."' (*); : 

Lejarza le eonsagrai-im pequeüo artículo en el que 
ee contiene todo ip que^Ji/eobos dicho en general» Pi- 
quero no se especializa* - '£l,Dr*. Homero nada escribe 
que nosotros no hayamos dicho y Rivera Cambas, re- 
lata aun menos que el anterior. 

Se encuentra situado T&iiitzuntzan en la parto orien- 
tal dei lago de Pátzcuaro y enteramente á su brilla y 
:á los 2H'15V longitud y «r .19^35' latitud, meridiano de 
México. Según. Jjej^^a y iRomero su altura es desco- 
nocida. Tiene.unaserie.de cerros que le circundan de 
Oriente á Ponlentei su temperatura es fria y húmeda^ 
«iendo. endémicas- las intermiten tes en los últimos y pri- 
meros meses del año. 

Examinando atentamente los oimientos de sus anti- 
guos edificios, se nota haber sido sus calles bien deli- 
neadas y extensas. La mayor parte de los ediñcios 
iegnlares e$táu inhabitables por el estado ruinoso de 
ellos, las d^más casas no son sino miserables chozas en 
las que todo falta, hasta la limpieza. Una de su4. me- 
jores palles y. quizá la única leguiar, es la que condu 
ce al . lugar Uamado el Eincón donde hay regulares 
huertas de. durazaos, que en su tiempo se dan mágniü- 



(*) Por lo que se veo esto no es mas que copia do 
Yiliaaeüor con disparates de Alcedo/ como lo -de da si- 
tuación de la ciudad. 
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eQ0 7 «^ abuüdancta.( .Haj una ptfts^ y noa pequeña 
plazuela y dos peqqeñaa .tíQiid^ donosa. Ele expcmden 
lo&iefectos 4^ piritoera» Deeeaidad. Tuva ayuntai^Unto 
desde el aüo de 18?3 h^st^ fA. de 1874 en que fué su* 
prtanldo y unido cQOío toiiQ|!\cia ¿i Qqiroga. Le queda 
por lo misiiK) la cai^]^aQiol|]|a),.4(>p4o aun se ve el es^ 

cudo de arouMjderla^iudad^y una nxila cárcel. 
Para la ínstrúcciáii de los uiuos (jieí pueblo tieine una 

esculca cost0g,da por el (Sbblérño d'él astado y á la que 
concurren 5Qá 70 alumnos.' ÍH cura pj^rróco sostiene 

de su peculio y en su casa, mía gratis, para niñas. 
A más do la iglesia. pari^(fuial; qtie es ki de) antiguo 

convento, y la llamada '*La Soledad", hay otra que le 
dtcea el Hospital/ cuya construcción parece coéta\iea 
6 anterior á la del convento. Se vén ruinas de otro» 
templos llamados, Teré^n .Orden, Santa Elena y San 
Nicolás. Ala entrada ;del pueblo, porelN. E. hay 
ttna ántigtia capilla dedicada á Nuestra Señora de Gua- 
dalupe, ün eclesiástico se<iular administra la ciudad 
y los pueblos de Ihuatzib, Cncuchuchu y. vades ran- 
chos, que constituyen el curato, cuya área es de 20 le- 
guas cuadradas. ' Es patrono dé la ciudad San Fran- 
cisco de Asís.y tienen particular veneración á una ima- 
gen de Cristo llamado el Santo Entierro, del que cseen 
qtie aumenta de tamaño anuálknente y á. Santa Elena 

déla Cruz por quien hay casas habitables en T2in- 
Uuntzan. (*) . 

(*) Es costumbíe que'el que recibe á su cargó la 
-imagen de la santa lo haga üecesariamente en una pie- 
za ó casa recientemente construida. Tener esta ima- 
gen se llama * 'cargo" y dura por un año. Por eso diji- 
mos lo anterior;' aát es que cuando menos se falM-ica 
anualmente un cuarUto, en Tzintzuutzan. 
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La indtííátfia deeito pueblo/ á nitf»*dé la ágiloútttkim 
^(ébún á todo»/ ^ lia fkbrfciácfóB dcrtttencUfóe de barros 
. ttitíjf 69tf madbs^ éh toá^s pe^Pte» éH^ }» ttépiábl1(;á , donde 
^on conoddos. Éñ laiüS' callen^' eta lae pfe.^a8 y atra só^* 
brelbs llaiirárdoí^palacio* dft-í^ W^ b&'^ú secáfndbi- 
«e al sol, la tiertii y todá»Tírt*|yi¿síasf dter alfarefíH; 

Tziotzutitáran há sldopattHá dé bouíbHí céTebresí 
t). Antonio dte Buit2imfetigaH,y. la ttiayor parte de sus 
deseen diéntela allf nacietoñ, 6iendo de ellos la célebre 
DoñaBeatrit de Castillejo, tWtico d^ las familias Orti¿ 
y Ortiz Ayala qné feüsu má^or part6 residen ea Mo- 
relia, (10) r • 

Antes de ia coniiufsta tiivo4o^OdG babitantesiy «sg^ún 
Beaumont part. 2* cap. ñ^ 0. MS. **en tiempo del gran 
Caltzontzin, Tzint2untian;y dáb(if río Píitícuaro tenían 
tantos-indios ar,mas y flecb^ique pasaban de doscientos 
cinq^enta miP'^ después íl^OOO) q\se según I#a Bea 
quedaron redolidos á 209) en uiladelad pestes. En 
1822 según Lejarza tenía Tzhitz;ant}zaa 2,^54 almas 
así clasiicadafe: . 

Solteros....^;;* 678.. ..«^. Sol tema., i..... 649 

Casados 39&.^..... Casadas. 899 

Viudos 4í7-«.^... Viudas ^: 99 

£1 Sr. Dt. Bomero le aa&gna 2,()0(^ vecinos cuando e3>- 
tsribió su estadística (18^0) y ál curato 4,000/ Según 
Bl último censo de 1879 tenia 1,340 babitajatea casi en 
su totalidad indios, que- hablan mal el tarasco, y re- 
gularmente el español. 

£n esta ciudad, en vez de aumentarla^ población 
disminuye, telendo mucha-parte'en ello á- relaj^ón de 
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Ij^ eijQferpaedadea.^ Últimamente Ji^ yenjdijdo^ ^M^y 
fnfim^9 preolo,. ja jfpAf or.portp de los teirenoa d^ ^fH9^~ 
nida4 ftue a^.ips.^epa,rtierpa^ <flí!^<iue para elj^i^fomr 

les.quede máA.elemeato,- que la mendicidad 6 el it>b«. 

SUearáeterdelos.vhabitautes de .TsinteonluBaity^^es 

por lo general, adusto/ -Mso/suspkás y desconfiada, 

los mfte eivilisadoB de. entre ellos son buenos ciudada- 
nos y fiekíiB amigos^ '•.> 

■ii** ■ ♦»•■/» 'w''.--. , V í . I '. . '. ■■í^v.'í ' '■• .''V.-;-. "vV" 

S AlíTA TÉ BE . LA, LAGUNA. 

* ■ ■ ■ ■ 

.<St bosque de Xamalaho^ fuó.^l^redilectp.de^ ilo|ai§&* 

cei;d<4«#Ae -la diosa Xaratatt&a,' luura 1k«I]^^l^« la,^ 
usádaenvfK^temploj depila algjaBas.ytecestaQibiéa pee* 
»eat9Í>anKo£ceQd^ á Gufifaberi, dic^o4^ ^^ atúohmfd- 
casr -.fisto «sIq que dice 1^ ''Í2#20cié9e de Meckof^cM^ 
cnandeien-.f^Ua se lee'/'Iban pop lep% áfjTamalaholngQx 
''cerca de Santa Feé y sus sacerdotes llamados F(tí¡a- 
*^recha llebabaí^ ofrenda deata leña algunas yec^s. á. 
Curicq^riy "Pág. 138 Pjte. 2*"' "^^, ' ' ^"í'; ' 

^róximp á ese bosqu^ fundó el Jllmo. Sr. D^ '^''ásco 
dé Quiroga, Oidor entóneos de ía '2* Audiencia y el 

año, 1635", un hospitOíl y eV ¡pueblo. ' , . . . 
Tierriísiinas y cóíímoWdorais son láí pklabráscoii 

quiB manifiesta en sú téstáméütó esté nimo.Si'.', ^i ñfó- 

tivo y fin de los hospitales que erigió." En el dice así: 
'*7? ítem: Por cuanto noe^ él Obispo de Jjfwhoacan, 

. * 'Jkn Fíihs^ .4e Qmr!i^(!ti inútü.para.todOr siendo, Opdor 

^^úfifu.li^g^íq4 dfil jEmpera4or ..Carios, .<^iti4ojf^Bey 

^*¿^E^aña Jffieéiro Señor, enú ÓJ^nciHi^ría Betít 

4 



^^te$ de tener órdenr EMHástico alguno, ni renta 3e 
^^liflMantaviébde devoción sr eo m p éüio í h ^ de la mürr- 
^'réa é'^kíomodiMdlse' grandes, p pocas] veces vistas^ ni 
'^0lfda$^> fuepaddemlo» Indias JPtjfHm^ hMtflms^é wi^ 
^^seratímpersonaSfmatntfaiésdsstaS'panes^ disndepor 
'^tfito'ifMMAfifi dell^d^sdá^aáii(^ta^mtm%déamésknri6'^ 
'Hmá^t^pssmüiimsérvimMoa^pstmí andan ésanu- 
^^dospor los Tianguis aguardando á «mwni I» que los^ 
^^puercos dexan, y esto ademas de su derramamiento 
^^grande, p falta de Doctrina ff moral exterior é buena 
^^politica: Junde y áoté'á mi costa, y de mis pt opios sa- 
'^IWFkm son etjé^de'DióS'pde Mf Magicstml eí-Bm- 
*^p9ktáof^j^9áglMHCMimNSn^ 8áñ^,do8^ hespid 

^mk^A^indiosi'qm^iMtM €^ sam^ jm, eon/br- 
^^mandé^iifitHloeofnUióbra, éintene^^ dHé^ ^um> 
'^ Kar einéMáe WMeoy otroenesttJt de Mé^koaean. 
^^HCitia** (BeamiMnit CtáiúetkMS. original. Pte. 2* 

£1 mismo testamento deelara que dejó para el sos- 
ten d#l liQspital *^un molino Batan y la renta de unas 
"estanctaí^ condgaleiido del Emperador el que sas 
habitantes fueran esentos de servicio personal y de 
tributo^. Más hizo aun ^dió j obturo algunos terre- 
nos, para i^ue eultlTuaalos vecinos del pueblo hospi- 
tal 7 qjae el Emperador tomara para sí y^ sus descen- 
di«itSB\^ patronatQ'dil. (H-)t 

TlVa se eouMtft- éntnr Bw íbSí^ babittttites deste 
Pusl^I&iü¿moTili,fagratittid' y et respeto é! su ilus- 
tré tonefóctbr y ftndíidbr. fibmós stiS) testlgo^de una 
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' 'Entioo^e leu pilareÉi dtl boBpital flcT^vé estft ioeerlp' 
ciótt i<Td ;%«Mn if0f^. irt0>-eoto< iGdi Crntzi i MúyoUro ea 1 
hióho Mocók Üa-w^ mrjf'vá'ijpfidgté Juanief ea Mayor" 

Eni^l palito d^l-BóiiAtáliqüé -08 el cén^ de la 

€^^ft M té Qtt yiDtotita y) «^qnlsimo ciprés qoe ^-' 
bcf'set coietaiiecrá la faBdaoión delpiíebto» Sa eonser- 
fá én éyínf^o^ a^ üe^ di^faa'^ CápSIlik del' Hospital tts 
loal Tetrato del Stri/ Qnlit)ga y tiene * la iáscrapcién sor 
hré(mente:^^'Fer.áad!n!o(r8^6tf<i> M: J2Mo.-^iiii«$f4^e«ie 
^rabl6'Sri*3í}r. Di BatMáeQuiróya primer ^C^iapa con- 

^'Bá^áaó áeúá Santa Iffleskí de^^VaUaéUHiét^'pasó á la 
^^MvHra^'tlé Oidor áe Méxim-; heriffió lo9'ho&pitta»s de 

'Hmiós de '^'fiíé'ahiafiHsgimo; -filnñá l&suñós Itospi- 
t*t€Ues de los altos de Santa Feé ¿Íe)Síé¿íbó: él'uñó ií el 
^^oh^om^éste SáníáFeé dela'Lá^imA)'gdbárHó"' »S áñ. 




''fas übi^iim^Ú'oy'emmM'Cfkfiéktaíd^^^ ^faÜé^Ud; 
^ysii^Patronioii el Beneitabie Sfi'^JDedn ^ ,Oa^ldóí de 
'^iiíqmVtxh Santa Iglesi».^' ■■.:.. y- íí.^u. 'v-r 

' \&i\ )a Fach)qi¡^ay;80tMrQ. el in^pitoJestdb jotro retrato 
lOHy: baeQó/porBfitár joaj^páreeidotal ^tie"«oiioi06|Do» 
oc)bio:iIÍBk;o. exacto; ' ■ ' :• .-. /■.•.* .•> . u»' •j.n/» •»... 

AJi^or^p9t^:4^:3anta Peéf;ij(íí;dije)t»GL!aía (df;Uft. coar- 
to de legua; está, el liigai' y peno' de 'Biiyámeoó ¥a^^ 
)>«0O,-re8i!defi^'^e'faá de SieuMancha.:- 

Poco figura 'Santa Fé en l^^obtíiB dié fiistoHar-y 
Geografía tanto antigua como moderna. £1 Viaja de 
Fr. Alonso. jPoBAcraOb hftldaidis él ii3h;<M>oxaix»gP nuevo 



^de Noviembre sallo do Cintzuntza el padre Comisario 
^'yá de dia, con una mala j espesa niebla, y caminan- 
'^do.porpantQ ^ la lagan» sobre dicha,, y. pasando^nn 
^'riachu^lQ 7 j^iias. casas y milperias^ y andada legaa.y 
''media llegd jSk nu :bonUo pueblo de los mesmos indios 
'^y Obispado, visita de clérigos, llamado Santa Fó.'^ 
Pág. 2T?2? ^ , ^ .^ 

VüUweñpr y Siinchezj Pág.. I?!' t? 2? ''iün cuarto do 
^ 'legua de ia Cs^ezera por la parte, del Poniente está 
^^el'Pneblo de Santa Fee, inmediato á la, Laguna, á la 
5'£Etl.da ój^ un Cerco, qué ca^ á su .freinte,, es, n^uy ame< 
^^no sn recinto,. y abundante en<^ q.uasi los mesmos íni- 
''jboS|;4ae ei antecedente: ay en el Iglesia Parroohial 
''con. Cura Clérigo, que administra, á ciento, y veinte 
''familias de Indios, que lo habitan.'^ 

Aleedo en su '.'Diccionario de América^ escribe: 
"Santa Fee de la Laguda. pela Cábezera de Coóu- 
"pablen la iPrpvincia y Obispado de Mechóacan en 
"Xpéva España, situado cerca de la Laguna á la fal- 
"dá de un cerro que cae á su frente, es muy ameno y 
"tieüe ctérito y veinte fainllias de Indios (Jue tíe eni- 
"pleán eñfeíjíicar bateas y pintar cajas y escritorios 
"con muclloprtiAóV: ' Dista un cuarto de legua de su 
"Cabezera." 

Lejarza, el Dr. Roiñero, Pérez Hernández y Rivera 
Cambas dicen ¿ustaüólaímente; unos y otros, 16 mistíio. 

Este pueblo está situado' á la orilla del pintoresco 
lago de Pátzcüara, en el descenso de una pequeña y 
fértil loara. Sembrada de huert^citas de árboles fruta- 
les, y á loí( 2Í 8' de longitud y 19? 3? de latitud. Su 
temperatura es análoga á la de Qulroga y sus condi*i 



cioMfl cUmatéríoaB idéntkas. £01111 iwebloolto ale- 
gre, aaeado j ipoétíeo. 

Sus pocaa calles son rwAtm y oaM -del todo^mpedra- 

da0| teniendo mía fieqoefia plaza «on Tarias tiendeei- 

llas bien Borfidae de todo lo necesario para la vida y 
aun para el |>lacer. 

£n uno de los costados de la plaza están las cárce- 
les y los Juzgados, todo estp hecho especialmente para 
ello. Aunque carece de una fuente pública propia- 
mente dieba, está suplida é0ta por unaataijea á la que 
llega él agua, por canoas de palo descubiertas, detin 
ojo de agua situado al Norte del pueblo y en la cúspi- 
de de una lomita. Esta agua es de calidad exoeknte. 
Hay otros dos manaiitiales, también de buena agua, 
en el recinto del pueblo. 

A jnás de lá capilla del Hospital que hemos mencio- 
nado y qqe está muy deteriorada en su Interior, pues 
se conserra del mismo modo gue en tiempo del Sr. D. 
YascOj tiene Santa Fé, cuatro capillas y la Iglesia Pa- 
rroquial, de construcción antigua, pero aseada y deco- 
rada há pocos años. .£n ella se üonsarvon Biuy buenas 
esculturas notablemente la di^ Santo Patrono del Pue- 
blo, San Nicolás Obispo, y las de Santiago, San Sebas- 
tián y la Purísima Concepción. Se dá grande venera- 
ción en ella á un cojosal.Santo Cristo de piedra cante- 
ra, llamado eVSeñor de la EyaltAción/ e} que en 
tiempos muy atrás fué tf^Udo, en hombros desde la 
cúspide del T^irat^, por los indios qiie se iyaron en 
que representaba la imagaf^4e Jesucristo ^mcáfícado 
y que allí se les había ia|i¿x)Wído« 



CQMdo se Jkdomó y refonnó la Jgleiúa, el cuxa'BMo- 
dó á nn inteligente escnltor le diera la verdadera for- 
ma de crueificado, lo que ejecuta el artíata eoa aiaes- 
tría, dejando una estatua biea acalcada y de jnénto. 
Para loe divinos ofieioe posee esta Parroquia ms^Enlfl- 
Qoe j variados paramentos, superando en esto qitízi^ á 
todos los pueblos de Indígenas de Michoacáa. En la 
aacristía ^ay unos gandes clones de madera, donde 
guardan los omamentosf «n uno de ellos está ealada 
flsta inscripción: *'hia uriq sábado cutH octubre 1 ca 
uexmnín de 1,Z30.^ I*) 

Todas las casas é igle^as son de adobe y teobadas 
«on teifa. 

Hay una escuela pública de niños, «oosleada de los 
fondos del Estado, 'á la que oonourren dkuáaoieftt^ por 
téianlno;med¿e 40. 4 '60 alumnos. 

Les babitantes todos son indios y bablea mal el ta* 
rasco y regular el español. 

Santa Fé tenía en 1822, según Lejarsa 1,151 almas 
distribuidas asi: 

H0MB8X8. MUJXKXS. 

^ C^MadoB. 198 Casadas. 198 

¥iiid0B , . 017 Viadas — * . . - «040 

SoHieras . d09 tSolteras 388 

El Dr. Romero etí 1862 le dá IdOO habitantes; el úl- 
timo censo l,97!l. £1 referido Sr. Romero babla de 
fm muchas plantas medicmales 'que abundan en las 
«erosmlas de Santa ¥é) esto es muy esaeíto, pero no es 



. , <*) Traducido: A ocho días sobado del mes de 
Octubre de 1730. 
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pHtflégfó^éiclttíít^íié eáté Ingar sfno qué tatffiiéii se 
én'cifébfító á t&ufehásí leguas en rédéddir^ no áf gamos del 
pVelDfo;- oteo tf d;ititiiQixMpi6.^ ...••.: 

'"íi'afñdttstriaqüB'ásígiíó á este púéblb él iSr. Qftkxv 
ga' ?atÉf% ¿ígHctAttira; ¿hora sé dedicánñó solamente & 
^siA'^ltto X ¿iCiánto íeá éáisequíbíó; pties los vecinos de 
Saíta FS'femróéhteméñté laboriosos ócúpaáWtt 
yá éñ' faíbiHcáí VeYáé^de oéra," yá'©ír criftit pieles y con- 
fecdbnat zápátosj yá en febrioár ollas, cazuelas, Cán- 
taros etc. en In tpíe liém adelantado múoho'ÍEti grado de 
competir y ganar á los de Tzintzunt^an,'^ íio obstante 

qnfe 1^ loza és de muy infórfor'clálée relátiVáteénte á la 
otra, superándole solamente en las diversas #Ñrmas y 

Esté p«ebk>^i*-rt éitfo^ predilecto, iyttili'^ peéreaclón 
de los Quiroguenses; en él pasáü-'beníBimbs^ días, por- 
que á 9ü amenidad ée aáun^ el <;ará¿ter ftáuisbf respe- 
tuoso, sencillo y leal de bus babitaütéB.' ^ 

San GEKÓiaMO PuRENCHÉcirABa ; 
£st9 pueblo existia desde lesláampos anteriores á la 
conquista, y. era^ lorio^smo que Qtdroga^ b¿«?ijk)de Tzin- 
tzuútzau.. . FundareíO/en él lo«i padres. jTi^aieiscanos 
Iglesia y Convento, qm según- La Re», . era .€íuardia- 
Dfa. Ignpri^pips.en qué se fundaría elSr.'Dr* Kome- 
ro paxa.asigQ^x: el año de 4^5ü coopao . ieoba de.su fun- 
dación, pp.esto qup Beumcoit aseguira «fué de los, primea 
POS.: ElIlb»^.Glo¿íaga.en «a ,qitada^ obra .poije «a 
décimo lugar el convento y dice únicamente lo que ^- 
gue: T? 2^ Pág 1284-: "De conuent¿ J^/'Tajreromiinl 
"Prenchéquari." Conu. Vini. . c . . . 
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"In Id máxime \iostH frátres, tuín primitiaó iíli diniui 
"verbi precones, tu quoq; 5j/qui eos sequuti sunt, atq; 
"im presenttárum incumljuñt, vt in singülis Indhe op- 
''pídis atq ciuitatibüs, inimó íc pagis' (sí corbode ifteré 
'"'potést) conuentus, vel sáltem ereinitória (que doctri- 
"nas vulgo vocant) construantur: quatenus his populis 
"deuocio ¿dfidera conüórsi^/ átq^' ad idolatnam supra 
"modum proctíüiKus^ fráti*eS perpetuo, oppórtuneqj 
"adsínV, ne ad vomítum réuertañtur, íieuó iñ mísefam 
'*lllam Díemonum séruitatéra Tterató rélabañtür. Eo 
"igitur factuni est," vf aritiqíiiores préfali pátres" búnc 
"conuentum, á .4 fratribüs incultura, Purenchquári, 
* *quod perampliim pppidum ést,'búb. S. P.' Hyeronimy 
"tituló erigendum, alisoiüehdúindqj cura'rint." 
Traducido dibé: '^Nuestros hermanos, tanto los pri- 

*'mitivós predicadores de la palabra divina, como tam- 

• -■ • '.,.■■-.■ 

'íbión 8Ui3 sucesores, se han dedicado mucho, y se de- 
"dican áctuafiuenté, á co'nstrüiir en'cáda'^tiéDlo Indí- 
"geñas, en las éludacíes y áiiri eft las' aldbás, cbn vén- 
etos, ó por lo monos ermitas 'fqüe vuígariiieüte llaman 
"docttinas) dónde estén presentes sieínpré y con ópor- 
'*tunidad ios padres; para iítipódir que los pueblos 
''convertidos nuevamente á la fé, p«po muy inclinados 
''á la idolatría, vuelvan A la culpa y recaigan otra vez 
*^en la miserable servidumbre de los Demonios. Por 
''esto, las más antiguos menoie^aídos Padres procara- 
"ron eregiry defjafr ooooluldos, en el extenso pueblo de 
"Furenehéquaro y bajo tíl tí^lo de San Gerónimo, es- 
"te convento, que noi-éstá bien atendido por sólo cua- 
"tro hermanos.'' 

En el Antiguo titulo del puebla se lee (|úb él alio de 
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1580 el gobernador de Tzintzant^ao Don Juan Puru 
mta cedió á Dan Pedro TUu, indio representante del 
pueblo, algunos terrenos para que jcon sus productos 
subsistan sus moradores de él. La escritura de dona- 
ción dice son "cuatro tzita/cua^\ en el terreno llama- 
do Athvo. 

£1 mencionado Tiige del P. Tonce nos habla de él 
asir 'Tasó de largo, y andada otra legua j media de 
' 'camino pedregoso, en partes orilla de la me^ma la- 
tf'guna, llegó á decir misa al pueblo y convento de San 
^'Hieronimo Purénchequarp, eu el cual fué mxxy so- 
''lenemente' recibido, con mucha oíúsica de trompetas 
"y cliirimias, y muchos indios á caballo y tres ó cuatro 
"danzas, en una de las cuales salió un indio en figura 
"de la muerte, y con él otro en figura y traje de negro, 
"diciendo muchas gracias, asi á los frailes como á los 
"indios y la mesma muerte, con los cuales íüé un rato 
"jugando a) quince con unos naipes Tiejos, y cuando 
"no Jugaba tañia una guitarra y decia donaires, ha- 
"blando como negro bozal, Tenian echas los de San 
"Hieri^iijúmo muchas ramadas, y en una de. las estaba 
"un indio vi^o que representaba á San Pedro, con 
"unas grandes llaves en la mano, j «a la otra una red 
"grande levantada en altei, qd la cual habla aaidoB al* 
"^nos peoes; en otra ramada estaban Saa Pedro y 
"San Andrés, ^1 San Pedro con otraa lía^^ei y el San 
>'-' Andrés coa oítra red, la exsal tendió 'i^l ^ei^po que el 
"padre Comisario pasaba y parecieron ea eUa muélaos 
"pececilloü de los de aquAUa laguna, sobre la cual es- 
"taba fundado aquel pueblo, en su me^Baaüríila: es de 
"mediana yeciudad de indios taraAcps, yd^los in^afiaos 



'tenles^ernáa-de aqnell» igaardiania, y todos oaen 
'te lál iiMaiQo obispado. 4e Michoacan. Tiene aquel 
< «pueblo ^jmesiiiD tesq^le ^ue. Cintauatiaii, y asi ee 
'\daii «a élilas inefii|ia« fcutas y maoho tríge, cerno ea 
' 'Cintsniítsaxi, y les pescados de por alli son mejores 
«Hiae los de la llanda de Cintsuintza, por ^ar mas 
'^j^aardados del Xorte, do bay de álU á CinUunUa por 
^^1 ^gaa,maa de una l^gua de ti&Ysia, pero por tierra 
''hay lasares ateas referidas, porque se dobla uua pun- 
''ta que hace aUi la laguua. jsr convento es pequeña, 
"hecho deadobesi y aun no estaba acabado, tenia 
"muy bueaa vista i, la laguna; moraban eu él dos reli- 
"gioflO£u visitólos el padre Comisario y detúvose con 

"allOA aquel día y el siguiente.^ 

Yillasenor y Sánchei nos dice de él, esto: ''A dicho 
"JTumho del Poniente, y distancia de una legua» se ha- 
^*lla eitoado el pueblo de 3i^n Oeránimo Pureachécoa- 
"ro, con treinta y cinco familias de indios, á quienes 
"administra un re^gioso franüisoano: . y por estar oer- 

"cano á la laguna no se aplican sus vecinos á otro tra- 
cto, que el de la pesquería, y laborea.*' 

Purecbécuaroestá situado al N. O £. de su 'Cabecera 

Qnlrsiga sobre la fialda de un cerrillo y á la anilla de la 
laguna. Sn posición geográfica no ha.sido determlDa- 
•da. Su temperatura es StíA y húmeda, bus oondlcio- 
aes climatéricas idépticaift á las del anterior. Se surte 
de agua potable de un qj04e agua que está nmypréjú- 
mo 4.1a laguna, lo que la hace de mala calidad. Tie- 
ne dos ó tres calles regulaos pero ninguna empedra- 
da. EnlaplaflUt^.estáiit'dos trc(jes,vqHe i^rvan decar- 
ool y juagados, la casa i^nply eel#blefl|nüeüatp público 



délftétrúcción primaria para nffio», ooftt^dApdtfer go- 
bierno del Estado; eetá^Mi tiiio"de;i6s-^ miBmd& ^oo6t&- 
dos' dala iJlaéttab''<Sóii los mcí^ireis edMotocp del pue- 
blo. Lii Iglesia^iT*oqiihil-te l^'áHttgadr^el eitmvetoto 
destruido porim fetÍBiidio á ftoeé deí^iglo pasado^ Pbr 
empeño del párroco áetctal se^*ba aseado y adornado 
la parro<pMa que estabk úi«y súéia y-abándonádá. No 
tierie- nada notable, ^'fis eurato secular bá más de 90 
añoéy el eclesiástico qtie ^s 'ónrá administra también á 
San Andrés SJrótfáátó \quer está sujeto- á este curato. 
Posee el pueblo regulares paramentos' pStíalás ceremo- 
nias del cúltd y es su'patrófto'el Saír Ür. Gerónimo. 

No sé enxjuentra eií todo éí'paeblo ni tm sólo comer- 
cio ó tiendita, así es que slti^ir'Métie lapefsona qué vaá 
él ainigós, ó ílévábrofyisiotiés, pkdecerá -gi^des nece- 
iBidadef. ■ 'iá. más déf la pesca y la a^t^cnftúirfe tfétíe es- 
-te puebla otra !ni8e1*ableí -itídlisti^á; te^ fabtfííárMóií dé 
eateraadetuie.- '*' " »;í'í< .;.. ^ * . .j . . 

En 1822 le ai¿ignó-Ijé[fárza 489 bltí>ltáste8, de')é^'c[ue 
eran: • • . • • ;. ... :■.■....■. 

8oltero8v:«..ü? 94 < :; » - Solteras.. ...<. 115 
Casados. . . 190 • ...j Casadas. ••»•• .130 
Viudos.. .. ^5? Viudas w.^<.». 15 

En 1^862 el Sr. Dr; Romero, le da al'puQbloly200 ha- 
bit antes y al curato todo Z^WO almas:- -Nuestro últi- 
mo censo atfoja It» ettistéücia''^ sólo SAn OéréiHaH) d^ 
1,501 habitantes, todófe índiofif puros, que* hablan tilen 
él tarasco y recular 'éíespáflól.' '^ -^ * '^-^ ' "' 

ElSr. Dr. D. J. Guíidálupe' Rom^d; qtie debe baber 
estado bien informado en el particular;' ási^ptíra'. que 



£1 carácter de los vecinos de iesta- pébtadóo q9 ^- 

. " . ■ San AiípEE^ ZlEÓKpAEO. 

,.£«li$l^9^e 4c(s4ei*aate9jde^..4a.€oB^qbMÍf^^^ ^9^^!:^^ 
Uajcrioi/d^. 'í^inífwnta^^.áj/^l.tt^^ ^1 í^ffe Jlicboa-. 
6^ iQQ^dff;dfi^ ^. cja^pitad f^e .4^\gia^4f.Tz,»^ja^i\, á 
ofrecer. Jta9 pr^o^j^; al ye^i^r^^^i^cilR qiip' ^lU teo^a 
uni^oEtuoso teixq^o^, ' EJcrpni^j |^,Bea npf^rpftprd 
esla-costambreida^iiKMla.sfg^Dlfit; -^^IMg^dQ^Mem^ 
^<po saUa de au^palaciode la ciudad ¿óBí T£iQtz«aU9»n 
*^y se embarcaba en su gran lagan;»j«y.veatiijffiaadj», al 
"pue]l?lA_ de. Tzir^pdarjQ^í.^ue SPPr.dcjf legu$^ .d^. naycga- 
^/cióQ se 4e£jeo^\)^^J}f>Í^^ ^0 él j.jle aq,ul,á donde estaba 
í 'el . ^umo ^^ac^idgl^, .¡jjip. .sou. j? iiico^ .^"«rSUP^r las, <5apiiQa-, 

,.^e,may..delepn^^¡.Q9^^g?ie^^^ fabnp^pii lj?8: prime- 
rp^ afíift^fola? fr^jsij^ijc^ pijí^ igío^i^, y , .couyepto quo 
e^ tipmBD^.^estruy.Oj^Kúc^Jo^ edificips de j[^,, .misma ín- 
áj^Xe,q\i^]Í;^oy. existen, y spn d^ ádoy^, s¿ íabricáron 
por ÍoSiañoe:de l;5S$^á 1,586. !p^9t6.G^siy9ntp,evá.Guai;' 
dianla^ «ejplki.eBcrU)^ ^fcit^do P.Jto ^^ni w ,v.u ^ .i. 
^.J^t»40f)4N9•t)€tl;|r^:i%a^fa9¿l^lp^nt§ «^fteo-^lpu^n 

1^ «<^ lM'4m4.>Plí:fBabe}fr9l4^^ 



átA coiHiiilBtader Franei»co de €IÍGMtín<S!|o j d^ Pttqtieff- 
gata, h^a de Sinzicha TangaaDoan 11 5^€Mls«íit2i) i^^ 
timo Ref de MfohoMáa. 

Los geógrafo» é MetoHadores" antiguo» y áim lOe mO" 
demos casi para nada mencionan este pueblo, el Viaje 
del P. Ponce nos dice de el esto: ^'Martes once de 
'^Noviembre partid de Sáú fiQeránímo de dia claro, y 
"andado üncoartlot léfo KBgoa, líegd^ á otm paoDl9del 
'^ineÉmo tamaffoy (^'a^jaellk güardlania, Hamadb San 
'' Andrés, puesto Jtmto i, Vb,^ mesum Alguna; Itíseseli» 
<^alK mtiy buen recel^itaiiénto, y ü instancia y por con- 
^'sneló de los'indióé eoUsvé ft vié la ijg^á y oasa que 
^estaban' hacioadb pst& foeíhiiiUBiquB pretendiSD tener 
<*allt| y dejándolos muy oooíteiitas y consolados^ pasó 
' 'adelante,'' etc. etc. 

Lejarza y el Br. itomero ba^hm poquísimo á»' él. 

Este pueblo^ mayor que el ánteribr, de mejores edi- 
ficio» calles y elementos, está asentado en un vallecito 
cerca de la orilla de la Laguna; su posisión geográfica 
no lia sidb determüíadla. SU temperatura y condicio- 
nes climatéricas ¡son ideoftlcos AJfíM del anterior. Tie- 
ne una pirita dónde estün Tá cároel y Juzgadbs, am- 
bas son de adove. La Iglesia Parroquial, que es am- 
plia y bien construida, está en desaseo y aban(!toho la- 
mentables; parece que aboi^ Van á ^fiule una reforma- 
da, pues empiezan á ponerle* mrácrtezonado de madera: 

Según se nota ertecliadb há sldb renovado vatlad ve- 
ces, siíBndo la úMÉím' el año de I7M^ segtiás se t6 en 

una inscripciélplleettar en un» dliM Ito vtgás qjue seetie^ 
nen el teJadíoTi. En el aliar deealtnáiF'bemprenMmtra- 
do laé mscil^ohes c^jjiii^tee^ fin loé'lMMtofl) '<8ei 
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^cab^este enbálüosttdo á eoBto del S. Dtr. Dn. Jna- 
'^ipitQ Marhi raknitez at^llano á 28 d^ Sbre. de 1820. ' 
El Ifen^o dónde están pintadas las anftnaS; dice en un 
cuadütot "A deboeión del Reyerendisimo padre fi:áy 
'^Joseph Antóftió Gláyardo y dé Señor don Angostin 
<<dl» Cardennas sindico deste pueblo se iso este altat 
/'en Año dé l"^/' Cuenta la tradición que un viejecl* 
to que se vé pintado en el ángulo izqjoierdo del cuadro, 
es el Sr. Dn. Agustín de Cárdenas, ó por mejor decir, 
su retrato. iTbáas las esculturas de santos de esta 
Iglesia son notables por antiguos y por ser do madera 
de eñdna,, hasta et ropaje. Uña virgen del Bosario es 
notablCí á más de ser buena escultura, por estar fabri 
cada de bagazo de caña de maíz {Zea mayz) industria 
propia da los indios de Michoacán« Acerca de tan 
particular industria nuestro diligentay curioso La Bea 
nos dice esto: "el hacer de una. pasta tan l^^ra.y ca- 
''paz para dade el punto, ellos son loa inventores. 
^'Por^yao cogen la caña del mais y le sacan el corazón, 
"que es á modo de corazón de cañeija, pero más deli- 
neado, y moliéndolo, se hace una pasta con. un gene- 
«ro de engrudo que ellos llaman tatzingueni, (1) 
"tan exelente, que se hacen de ella las famosas hechu- 
"ras de Ctíistos de Michoacan, que thera dta ser tan 
"propios y con tan lindos t>ftoores, son, tan ligeros 
"que siendo de dos varas, al respecto pesan lo que pe- 
"sarán siendo de pluma, y asi han sido y son las he- 

(1) Se extrae este engrudo ó goma ¡yor machaca- 
mient y maceración de los bulbos de una orquídea muy 
común en Michoacan, la Sobralia Citrina. La Llav. y 
Lex. Orclild Opuse. N. del A. de esta Estadística. 



^'.churas^ más es^mada^ ,gu» , eQ];u>eeQ,'? i?^> 41. £1 
convento, C£^i do8t;x:aidqi e§tá. ocupado en lo habitable 
pof las escuelas públicas de ñiños y de adultos Que ea- 
pensá el Estado, A iná? de la Iglesia Parroquial hay 
otra llá¿i(tdá'/'éí Hospital," en dpnde, al componer el 
pi^o, se encontró el cadáver de D*^ Beajiríz 49 Ca^tiUe: 
jQ. acontecimiento qué causó mucha senaáclón y aun 
Ue^ó hasta las altas regiones del poder (Í5.j £n este 
pueblo éhéontré el curíosp documento qtie )3AÍp el N? 
19 vá púeigto en él ^pÓDÍdipe, y que original para en 
íbi poder. (16^ -' • ' - 

* £ragüsb 'de que se surteh eh eY 'pueblo c^' de mala 
éálidád p¿r estar él iiiariahtial''i¿uy pi¿óxtiiío á'ía. La- 
guna/ La industria díd esté püiabló'/ és lá misína que 
ia de el anterior, siis habitantes ¿ón táíntiiéh' todos' in- 
dios qtie hablan biái éí' tarasco y bíeri éf eispañol. Jun- 
to al ípneiblo fexifete" todavía \d^ Ciiiiéga que lé' da el 
üómíre que tiéñe'en tariís¿b. ' '"' •''''■* = 

!En^í822, teñla'519 altíascjlasracádaíl db'esté mo'do: 

Solteros.... *'f)o'" ' * ' Sojterás.... llC 
Casádoe..'.', 136 ' . "Casa^ásl.l. 136 

Viudos-.i..; ;E Viuctaa:!^:'.': 21 

. Nu^stvo últim<^ cit^ido ceQ^.Q. lQ.f^^ig^a^l59J. Jiabitan- 
jtes,, £1 carácter de esfps, pon ezcepciou^Si es .altane- 
ro, falso y atrevido. ....... 

t ' ■ 

ipir . .■■■■■■■- 

: -.: • ;•';• ■ " '■ ■ •«?■ ■ ■•J". íM'íí*í;- ^ ¡¡ 

■ ; *.v! -^ : /■^■' ..• ■•.- " -...*' ' • -i-lí fí-; ' ;■; " 
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RÁPIDA OJEADA 

Sobre la ]VIaiiíeipalidad# 



Hablamos ViV de toilos los pucbloá del Municipio, 
réstanos ahora únitiamente las liacieo.das y4os raochos 
Tres hacioudas hay en la Municipalidad que son las 
de Sanabría; Corrales y Chapultepee llamada vulgar- 
u)cdte '^£1 Molino," pues en realidad esto es lo que 
constituye únicamente, la riqueza de esta finca, por- 
<iue sus terrenos fueron vendidos poco á poco, lo mis- 
rao que sus muebles. Tiene esta hacienda un eober- 
l>io ojo de agua que proporciona en gran cantidad es- 
te líquido, y es el motor de la maquinaria del Molino. 
Kl i)nmero de estos aparatos que hubo en este lugar 
debe haber sido á los pocos años de la conquista, pues 
yá el P, Ponce, en su Viaje, hablado él diciendo: **Mo- 
dia legua antes de llegar á aquel pueblo (Cucupa) es- 
tíuun molino, en el cual se muele todo el trigo que s(í 
coje por aquella tierra, alrededor de la dicha laguna.'' 
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(Pág*. 57^ 'r? 1?) La hacienda de Corrales qne era an- 
tiguamente parte de la de Chapultepec tiene buenos 
terrenos y pastos; produce buen maíz, trigo, cebada y 
toda clase de semillas delgadas. Kste predio fnc'í he - 
rencia de D** Ana Ponce de T*eón, líija de D" Hcatriz 
de Castillejo y de su segundo marido: rsta D" Ana la 
donó á mío de sus administradores, apellidado Corra- 
les, como obsequio cuando .llevó ella ú la ])ila bauíls- 
mal á uno de los bijos de Corrales. La hacienda de 
Sanabria no tiene terrenos aptos para la agricultura, 
d maíz se dá malo y poco. l*or tener una gran ciéne- 
ga formada con el derrame de la laguna, se utiliza ac- 
tualmente como reserva para ganado uuiyor. 

Los ranchos son docp y todos ellos, menos dos, que 
son Icuacato y Sanambo, producen tiigo, maíz, ceba- 
ila, haba, lenteja, etc. etc. los otros no producen más 
que maíz pero bastante y muy bueno. Lo mejor que 
posee el Municipio en clase de tierras aptas para nues- 
tra agricultura son los terrenos llamados de la conni- 
nidad de Tzintzuntzan, y el Llano de Santa Fé; los de 
las comunidades de San Gerónimo y San Andrés, son 
apenas regulares. Los desmontes han escaseado las 

maderas de construcción que antes eran abundantes 
y magníficas. Espontáneamente vegetan principalmen- 
te en los cerros del Tzirate, Azul, Patambicho, Tzin- 
tzuntzan y otros, lo mismo que en las lomas y llano?*; 
i numerables plantas de que la medicina cienti fica y 
doméstica saca preciosos remedios; enumeraremos 
entre ellas las siguientes: ^ •*Canie doncella, Begonia 
Balmisiana; Sangre de doncella, Begonia Incarnata; 
Yerba del sapo, Eringyum ametystinum; Yerba del 
Indio, Áristolochia Pietida; Yerba del Pollo, Cornelina 
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tul>crosa; Yerba de la Golondrina, Eaphorbia maeula- 
ta; Yerba del Cáncer, Goniphreua procumbens; Yerb* 
de las Animas ó Cbapuz, Holenium autumnale; Yerba 
de la Cuearacba, Ecbites ¿hypoleuca;? Garafuna, ce- 
dronella ¿sp. nov;f Cbarabuesca, Dabalia variabilis. 
Salvia blanca. Salvia alba; Toronjil morado, Nepetbs 
eitrodora; Cbia, Salvia chiau; Cbia colorada. Salvia 
cocciuea,- Verbena, Verbena bonanensis; Tripa de píí- 
Uo, Begonia bederans; ToJoacbe, Datura estrauíoniuní; 
Dulcamara, Solanum dulcamara; Chiliyo, Poügonum 
liydropiperj Cinco llagas, Tagetes lúcida; Mirasol, Ce- 
lesfuia ageratordes; Grama, Triticum repen.s; Alflleri- 
ilo, Geranium cicutarium; Cicuta, Conniura macula- 
tuui; Cbicalote, Argcmona mexicana: Espinozilla, Hoi- 
tzia coccínea; Veneuillo, Asclepia linearis; Lengua de 
Vaca, Bumex patiencia; Quelite, Cbenopodium ficifo- 
liuna, Zarzamora, Rubus tioribuudus; Calaguala, Poly- 
podium calabuala; Tianguis pepetla, Alternantbera 
acbyrantba; Cóngueraó Xamole, Pbitolaca decandra; 
Endiria, Leonthodon taraxacum; Tepozau pequeño, 
Jiudleia sesilitlora; Anisillo, Tagetes pusilla; Oieja de 
ratón, Echeverría imbricata; Huisacbe, Acacia foDlida; 
Cokrin, Erytrina coraloides; Tejocote, Cr itoogus me- 
xicanas; Tuna, Opuntía, ilernandezi; Biznaguita; Ma- 
milaria spbérica; Llantén, Plantago minor; Gordolo- 
bo, Guapbaliam caneseens; Tempranillas, Colcbicum 
alpinum;? Ortiga, ürtiea urens; Chupiri, Eupborbia? 
sp. nov.;? Maravilla, Mirabilis dlchotoma; Yedra blan- 
ca, Convolvaliis Mecboacau; Jaltomate, Saracba jalto- 
mata; Zacatlascale, Cuscata amorícana; llosa de Sau 
Juan, Bouvavdialoagitiora; Heuo, Tilandsi^ usoeoideB; 
Chayotillo, Sycios angiilatus; Costomate, Pbysalia eos- 



toínatl'f Alcanfor. Acbillea millefülim»; Estrella de Sar» 
Nicolás, Milla biflora; Tepozan, Budleia americann; 
JiCntejillay Lemna trisulca; Coiitrayerba, Dorstenia 
Contrayerba; Calabacilla de Coyote, Ciiciimis colocyn- 
thia; Bembericua^ Rhus toxicodeudron; Malva, Malva 
uíiiciDalis; Muitle^ Seri cographio maitle> Siriiüo, Tiliji 

europea; Cunicbo, Veratrum sabadilla;. Xengua, Cera- 
Í5US capollin; Artemisa, Artemisa valgaris; Amolt-r 
Agave Mexicana; Cíipauda, Persea gratiosiraa; Flor dir 
l)iiedra^ Licoi>odiun» nidífoi-mis; Encino, Quercus ro- 
bar; EpasotCy Cbenopodiura ambroisides; Estafiatcv 
Artemisia mexicana; Helécho, u>ach(v Nei>hrodium ft- 
lix-mas; Huinare, Malva scoparia; I-.eiigaa de cierTc», 
IMypodiun Lancoolatiim; Ocuai'C», Valeriana toluca- 
lui; Yerba mora, Solanum nigriin; Gallito, Tillanci.t 
)ingulata> Tapa culo ó Tarepo, Lantana stomachica; 
Líiguerilla, Ricinus communis; Jiueiia moza, Nicotiaii > 
glauca; Tabardillo, Piquería trinerva; Maztuerzo, Tro- 
ycolura majus; Uva silvestre, Vi tis sil vestris; Cardo. 
J>ypracws fullonuEn; Camote del cerro, Oncbus esculen- 
t js; Mastranto, Menta rotiVmdifolia; Acoitilla, Biden.^ 
leucanta; Piszecua, Solanum pitzecua; ChicuipOy As- 
clepia Humboldtiana; Agaacatillo, Lorantbus tinto- 
rcum; Madroño, Arbutus unedo; Aróraqua, Sobralia 
iti'óraque; Chande, Bletia campanulata; Itzumaqua ó 
rior de Corpus, Bletea Grandiflora; Animecha tzitzi- 
qui, Bletea Autnmnalis; Tatzingueri, Sobralia citrina; 
Toji'ito, Paracata, Oincidium ornithoriiichiura. Todas 
C.4 tas plantas y muchas más que no es posible ennu- 
111 erar aquí cí-ec en espontáneamente, como hemos di-" 
cho, en los corros, valles, colinos y calles de la Muni- 
cipalidad de Quiróga 8{l6abdo utilidAd de ellas tam- 



—69- 
bión la iudustría y la ornamentación; en las orillas (It'l 
Lago abunda macho el tule, (Cyperus,) que sirve pura 
fabricar esteras que son muy estimadas y de general 
uso; abunda también alli mismo el berro ó shurure y 
las cabezas de negro ó cbumbí'icuar (N implica alba,) 
de que bacen uso los indígenas en su alin)entació:i. 

Son inuracrables los animales de caza que .so encuen- 
tran en el Municipio, princi])almente en las orillas de 
la Laguna y en los cerros; enumeraremo.^ algunos de 
ellos procurando no ser demasiado i)»oliios: Liebre, 
Lepus callotis: Coyote, l^upus latrans: Tlacuache, 
Didlelphis calilornica; Armadillo. Cachicama novem- 
ciucta; Tejón, Procyon líeruandczii; Jubali, Dycoty- 
les torquatus; Zorrillo, ]!klephiti8 interru{)tii: Onza, Mus- 
tella írenata; Lobo, Lupus mexicunus; Tuza, Georayy 
mexicanus;? Ardilla, Spermophilus niacrourus; Cone- 
jo, Lepus silvaticus: Venado, Corvos americanus; Go- 
londrina, llirudo horreorum; Avión, l'rocne purpurea^ 
Tortilla con chile, Sturuella magna; Gavilán, Accipi; 
ter fuscus; Halconcito, Tiunuculus sparverius; Cuiji- 
l'olyborus Cherinay, Aura, Cathartes aura; Tecolote, 
Jiubo Virgioianus; Lechuza, Ttryx pratincdla; Coa, 
Trogon mexicanuí*; Pitoreal, Rliamphastos erythroso- 
ma; Correcamino, Geococcyx calitornica; Carpintero, 
Sicus scalaris; Martin pescador, Ceryle alcyon ó ame- 
ricanus; Cuervo, Corvus americauus; Urraca, Pica 
hudsonica; Chivo, .Cardinalis virginianus; Gorrión, 
Carpodacus ñ'ontalis; Sito, Chondestes gram malea; 
Tordo, Molothrus pecoris; Calandria, Icterus Wagleri; 
Cuitlacocbe, (larporbyuchus curvirostris; Zenzoutle 

arriero, Laniüs.mexicanUs; Madrugador, Tyranus vo- 
riferans; Clarín' 4e la Selva, Ptilogonys unicolor; Zon- 
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Z'*, IJtMubyalhi cedrorum; Zentzoxtlo. Miiüus polyorlo- 
lU8; Chuparrosa^, TrochiluB, de una vaiiodad sorpren- 
<ltMitc y que se ven principalmente eo el cerro Hueco. 
8alta Pared, Cutlierpes mexieanus; Torcaz Paloma. 
Melopelia leucoptera; líuilota, Zenaidura earolinensis; 
Coníjaita, Scardafella Inca; Saltillo, Colaptes mexiea- 
nus; l'iiniavera, Turdas mi^íratorius; Filomena, Bom- 
hycilla americana; Cliapaturrín, PyrocepUalus ruhi- 
neus, var, americanus; Tordo de charretera. Aírela! us 
ÍNíniceus: Tigrillo, Guiraca nielanocephala; Ccidorniz. 
Cyrtonix Massona; Garza blanca, Garzetla, candidissi- 
ma; Garza real, Árdea Herodia.s; Galliuita, Boturides 
virescens: Cococha, Xyctéardea Gardeni: Gallareta, 
Fúlica americana; Gallinita de la a^jua, Ortygometra 
Carolina; Ánsar, Ánsar Ganibelü; Pato común, Anas; 
Pattí golondrino, Dafila acuta; Apipizca, Chroicoco- 
phalus atricilla; Chondón, Pelecauus erythrorhychus: 
Zambullidor, iVblymbus podiceps; Corvejón, Tañía- 
las (^rdii; Cbichicuilütc, Phalaropus Wdsonii; Ganga, 
J^atramia laticauda; Camaleón, Tapaya orbicularis; 
l^agartijos llanero^, Snomidophorus scxüneatus; Ali- 
cante, Pet^)phis Deppei; Culebra de la Laguna, Tro- 
fíidonotus Patzcuarensis; Vibora, Crotalus Jimeneziii 
Kana, liana halecina. Sapo, Bufo; x\jolote, Siredon 
Duraerilii. Los peces del Lago no están aun clasifica - 
4I0S y tenemos el llamado Curucha ó pescado blanco, 
el Cuerepu, el Tirbo, que parece ser el Godea atripi- 
«is: y la Acúmara. Grillo, Grylius lucluosus; Mayate, 
llallorhina Antonii; Pinacate, Eleodes angustata; Can- 
tárida de la calabaza, Canthasís eucesa; Tijerilla, For- 
íicula, var, spec; Cucaracha, Blatta germánica; Caba- 
llo del Diablo, Lestes granáis; inumerabled ; papilona- 
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POS de precioeos colores. Tábano, Tuimniis trt'>|Mcns; 
Tarántula, Migala; Caracolitos de la Lai^un.M, n<» cla- 
^ifícados; las «aní^uijuelas, y los cany^n^jos, etm otros 
i numerables insectos y pájaros que apenas conocemos 
de vista y á lo lejos. Con respeeto á niineniles ya co- 
piamos antes lo que dice Villascfior refiriéndole al 'IV.i- 
]-:ite: Beaumont asegura en varias parie^^ de su Cróni- 
ca y aun hoy día la tradición lo contirn>a que la< ti«'- 
rras coloradas del cerro do Tzintzunlzan contienen 
arenas de oro, de donde por el lavatio lo extrnian ios 
antiguos indios. En el Tzirate se encontró y ex[)lotó 
en un tiempo una mina de salitre de colietero, <|ue hoy 
está abandonada. Piedras cantera y niena de muy 
hucna calidad, nos vienen también del Tzirate. So 
stm raros los hallasgos arqueológicos y paleontológicos 
jaies de Icuacato se han extraido, lo mismo que del 
Tzirate, fragmentos de esqueleto del Elephas Columi»i 
y en el camino que v;i de Quiroga á Tzintzuntzan se 
ven en algunas rocas impresiones de Amonites y do 
plantas parecidas á Heléchos. Con respecto á ídolos, 
armas, vasijas, escudillas, a(h)rnos, yáeatas etc. etc. 
^toda la Municipalidad es riquísima, nosotri)s posemos 
una regular colección de antigüedades las que ca^i to- 
das han sido encontradas al acaso. Del ran<'ho do 
Icuacato nos obsequiaron con algunas cabezas de íilo- 
los y entre ellas encontramos unas muy notables por 
presentar depresiones frontales análogas á las de las 
liguras Palerakanas, y otros por tener tipo muy mar- 
cado de chino ó japones. En el llamado Malpaís do 
CueoembOy y en un punto del ranoho do la \oria cu 
AsimbOy se ven fortificaciones do piedra, de muchas 
varas de extensión. Eu el lugar conocido por Baya- 
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inoo, i)róx¡mn á Santa Fé y qm^ fué residencia do Si- 
í'uirancha 2? Jefe do los Chichi aiecas, hay restos do, 
iiniias (lo piedla y obsidiana, como si allí fuora el sitio 
do su labiicaeión y un hondo pozo quo parece tiro d(í 
mina. Al pie del Tzirate y al Norte do Quiroga hubo 
allá en los primeros tiempos de la Conquista, un pue^ 
blo (le indi(js llamado Cutzaro y que parece tenía al- 
jL»'nna importancia; actualmente nada queda de él, sino 
fs el nombre. 

En elT? 3" ráí,^ 1(5 dolos '^Vntales bel Mr.SKO 
Nacional dk México, en los Estudios sobro la His- 
toria de la Medicina en Miíxico/' por F. P. F. Ufemos 
lo si<»uientc: "Persona verídica que ha residido aigún 
tiempo en el Estado de ^lichoacán, me ha referido quo 
allí se conserva, por tradición, el recuerdo de un plan- 
tel semejante (habla do los Jardines Botániros) quo 
habían funda(b) los uKmarcae do Tzintzuntzan en las 
faldas do uno de los cerros quo están situados en la re- 
gióu ([ue coní'ma con la laguna de Pátzcuaro. La tra- 
dición agrega que allí estaban reunidas todas las plan- 
tas que conocían los Tarascos, y cuyas virtudes tenían 
bien exi)orimentadas: aun hoy, según el dicho de h\ 
])ersona que me ha comunicado estos informes, se dan 
naturalmente en la falda de ese porro muchos de los 
vegetales que en la antigüedad se obtenían por cultivo, 
y la Medicina domíística toma de aquel lugar más do 
una de sus drogas usuales. No pierdo la esperanza do 
(pie so nlc proporcionen nuevos datos sobre este asun- 
to para la (3poca en que esto trabajo sea presentado al 
público bajo una forma menos imperfecta, y mientras 
tanto, no despreciaré el débil enlace que con la tradi- 
ción mencionada puede tener la siguiente noticia que 



el Dr. D. Jos(''_Guadtilupc Romero hii apuntado en su 
Estadística del antiguo obispado do Michoacán (pág. 
82.)— ^'El COITO do Tzirato (dice allí,) notable por su 
elevación y por las muchas i^lantas medicinales que so 
dan en sus laderas, se encuenta al X. de Cucupao.'' 
El Sr. Komero expresa también que Cocupao es un 
pueblo situado en los términos de la laguna de Pátz- 
cuaro, y que antes de ser curato por sí había sido vica 
ría del de Tzintzuntzan, de cuya ciudad dista dos le- 
guas y media. Me ocurro que por aquellos sitios pu- 
do haber estado el Jardín botánico establecido por los 
Keyes Tarascos, y cuyo recuerdo ha sido perpetuado 
por la tradición." Desde que leímos lo anterior procu- 
ramos investigar acerca de la tal tradición á que se 
retiere el autor; pero por más (lue indagamos sólo res- 
puestas negativas obtuvimos; en los autores antiguos, 
principalmente en la llelación de Michuacány nada se 
lee que directa ó indirectamente pueda referirse á eso; 
quizá engañaron á la persona que dio tal noticia. Por 
lu ([ue toca á que el Tzirate haya sido el lugar don- 
de estuvo ese famoso Jardín, si podemos aíirmar que 
no es exacta la conjetura, pues si es verdad que abun- 
dan en él plantas que el vulgo y la ciencias llama me- 
dicinales, no .^e encuentra ninguna exótica, ni de [)i'o- 
piedades raras ó notables, ni hay indicio que en parte 
alguna del cerro se haya cultivado con esmero algún 
vegetal ó varios, pues falto absolutamente de agua, 
como es el Tzirate, se veian indicios de pozo, algive li 
Mtra cosa para conservar la agua, tan necesario para 
el cultivo do un Jardín. Noi so ve también, ri cerca- 
do, zanja ú algo parecido que limitara y resguardara 
tan iüterosante predio. Por todo esto y más que ouii- 
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liícc"?. •:■:■ ■■■ ■ * ■ *.. '•: . i"*-!:" !. :!■• ::cr-jita:nrÑ de niní>Ti- 
rsa n-ir.ncra '.:. ir.itieati.i il'/: : r::«»r «le! o<imlio inserto 
ea :o« A X A I- K S. i • j 

Para cono-u:r solaiuenic di ¡vinos que los nombres 
de los Rauchv- coiii]ireiidido? en terrenos de la Muni- 
i-iliíi'.iíUid de Quiio¿:a son i"S Msruientes: IctMcato, Ti- 
riiñ'v .01, Sana/ir". C'.irinoaro, Tigre, Atzimho, Cue- 
ncñiho. Zirnr:ó itinaL'hr*, S^jntít Cruz. La 3 Cuevas, Pa- 
Uihibk'ho V L'i Venlohiqa: de estos solamente Patam- 
bicho. Atziubo // Oiringaro tienen Capillas ó pequeñas 
Iglesiii? paiií »'l oulrlvo católico. 



(*) hnnuestiw -Apunlos parala Historia déla 
Alodicma eu Michoaeán desdo los tiempos pre-Colom- 
bianos hasta el año de 1875," refutamos mils por ex- 
tenso esa conjetura y opinión. 



